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蓉城��快讯
Chengdu Channel

11⽉12⽇，以“开放合作·互利共赢”为主题的2024四
川国际友城合作与发展⼤会在成都开幕。省委书记、省⼈⼤
常委会主任王晓晖出席开幕式并作主旨讲话；省委副书记、
省⻓施⼩琳，省政协主席⽥向利出席；中联部副部⻓⻢辉、
全国对外友协副会⻓鄢东分别致辞。

王晓晖在主旨讲话中代表省委、省政府向远道⽽来的各
位嘉宾表⽰欢迎，向⻓期以来⽀持四川发展的国家部委和中
外各界朋友表⽰感谢。他说，当今世界，百年变局加速演
进、国际形势⻛云变幻。⾯对全球发展⽅式和治理体系的深
刻转变，习近平主席以胸怀天下的宏阔视野和世界⼤同的使
命担当，鲜明提出构建⼈类命运共同体的重⼤理念，向世界
发出“三⼤全球倡议”，为推动世界各国、各地区紧密合作

贡献了中国⽅案。四川与世界的交流源远流⻓，今天的四川
正秉承开放合作的传统，以更加积极的姿态主动拥抱全球
化，加快融⼊世界经济⼤循环，展现出⽆限⽣机活⼒。四川
开放发展取得的各⽅⾯成绩，离不开国际友城和友好⼈⼠的
⼤⼒⽀持和密切合作，我们在深化交流中织起了⼀条条互利
共赢的经贸⽹、建起了⼀座座相知相亲的连⼼桥。尤其令⼈
感动的是，在重⼤灾害的危急关头、在疫情肆虐的艰难时
刻，四川与各友城之间守望相助、同⾈共济，⽤实际⾏动诠
释了⼭川异域、⻛⽉同天的患难真情，彼此收获了⾦⼦般的
珍贵友谊。

王晓晖说，当前四川正处于推进全⽅位对外开放的关键
阶段，共建“⼀带⼀路”、成渝地区双城经济圈建设等⼀系

2024四川国际友城合作与发展大会在蓉开幕

王晓晖作主旨讲话 施小琳田向利出席 马辉鄢东致辞

2024 Sichuan International Friendship Cities Cooperation and 
Development Conference Kicks off in Chengdu

11月12日  November 12
列战略机遇在这⾥交汇叠加，特别是我们围绕构筑向西开放
战略⾼地和参与国际竞争新基地的历史使命，提出了“西
拓、南进、东接、北融”的开放⽅针，绘就了以⾼⽔平对外
开放谱写中国式现代化四川新篇章的美好蓝图。这些都将为
世界各地深化与四川合作提供⼴阔空间。我们愿与⼤家共同
夯实交流互信之基，发挥地⽅交流独特作⽤，建好⽤好多层
次合作机制，加强⾼层往来和各级⼈员互派互访，为加强和
深化各领域交流合作打下坚实基础。我们愿与⼤家共同拓宽
开放互通之路，携⼿提升国际班列运营效能，织密航班航线
⽹络，共同增强国际⼝岸、跨境物流等通⾏能⼒，打造快捷
便利的跨国交通枢纽。我们愿与⼤家共同培育经贸合作之
果，在⼯程承揽、产业协作、能源开发等领域深化合作，加
快规则和标准对接，不断提升贸易和投资⾃由化便利化⽔
平。我们愿与⼤家共同浇灌⺠间友谊之花，⻬⼼推动⽂化旅
游、体育赛事、医疗卫⽣、⻘少年等多种形式⼈⽂交流，在
出⼊境、⽣活⼯作等⽅⾯给予更多互惠政策，持续巩固友好
合作的⺠意基础。

⻢辉在致辞中说，当前百年变局加速演进，世界各国相
互依存，⼈类命运紧密相连，国际友城合作的地位和作⽤更
加重要。希望国际友城合作积极践⾏全球发展倡议、全球安
全倡议、全球⽂明倡议，充分发挥桥梁作⽤，分享发展经验

和合作机遇，通过协商对话共同⾯对困难挑战，⼴泛开展形
式多样的⼈⽂交流活动，增进⺠⼼相通，推动共同发展，促
进各国⼈⺠相知相亲，为维护世界持久和平贡献⼒量。中联
部愿发挥积极作⽤，推动更多中外城市结好，为深化地⽅务
实合作、增进各国⼈⺠共同福祉、携⼿推动构建⼈类命运共
同体作出更⼤贡献。

鄢东在致辞中说，近年来，四川深挖国际友城资源，在
⼈员互访、经贸合作、⽂化交流、⻘少年交往等领域取得显
著成效，国际友城⼯作在促进四川⾼质量发展中发挥着越来
越重要的作⽤。全国对外友协将继续充分发挥⺠间外交主渠
道作⽤，与四川⼀道，搭建更多⺠间交往、务实合作的桥
梁，搭建更多⼈⽂交流、⻘少年友好的桥梁，为增进中外⼈
⺠友谊、促进国家关系发展、推动中外地⽅政府间务实合
作、携⼿推动构建⼈类命运共同体作出更⼤贡献。

省委常委、副省⻓普布顿珠主持开幕式。国际友城和国
际友好⼈⼠代表⽇本⼴岛县知事汤崎英彦、埃及地区发展部
部⻓⻢纳尔、新西兰奥克兰市市⻓布朗、西班⽛卡斯蒂亚拉
曼查⾃治区副主席卡⽡耶罗、乌兹别克斯坦撒⻢尔罕州副州
⻓科⽐洛夫分别致辞。随后举⾏的友好合作协议签署仪式
上，施⼩琳代表四川省与西班⽛卡斯蒂亚拉曼查⾃治区等8个
外⽅地区签署友好合作协议。

开幕式前，王晓晖、施⼩琳、⽥向利等参观了国际友城
交流合作图⽚展。

开幕式后举⾏了国际友城省州⻓圆桌会议，施⼩琳出席
并作主旨演讲。她说，得益于国家发展带动和战略布局，得
益于不断扩⼤和拓展开放合作，得益于全省上下⻬⼼努⼒，
近年来四川⾼质量发展迈出坚实步伐。当前，四川发展已站
在新的历史起点上，⾯临许多重⼤机遇和有利条件，同时也
与各友城⼀样，共同⾯临地缘政治⽇趋复杂以及⽓候变化、
经济转型、⺠⽣改善等多重考验和挑战。我们愿在习近平主
席和各国领导⼈的战略引领下，搭建务实交流平台，拓展多
⽅联动模式，实施更多协同⾏动，聚焦新⼀轮科技⾰命和产
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international�competition.�The�guiding�policy�delineates�a�
promising�blueprint� for�Sichuan� in�writing� its�new�chapter�
for� advancing� Chinese� modernization� through� higher-
standard� opening� up.� These� developments� will� provide�
vast�opportunities�for�regions�around�the�world�to�deepen�
their�cooperation�with�Sichuan.�We�are�willing�to�work�with�
all� to�strengthen� the�basis�of�mutual� trust�and�exchanges,�
leverage� the�distinctive� role�of� local� interactions,�establish�
and�give�full�play�to�multi-tiered�cooperation�mechanisms,�
and� enhance� high-level� exchanges� and� personnel�
interactions�across�all�levels,�thus�laying�a�solid�foundation�
for�intensifying�and�deepening�cooperation�in�various�fields.�
We�are�willing�to�join�hands�with�all�in�broadening�the�path�
of� open� and� interconnected� development,� enhancing� the�
operational� efficiency� of� international� freight� trains,�
increasing�the�frequency�of�flight�and�shipping�routes,�and�
collectively� strengthening� the� capabilities� of� international�
ports�and�cross-border�logistics�so�as�to�create�a�swift�and�
convenient� transnational� transportation� hub.� We� are�
willing� to� collaborate� with� all� in� nurturing� the� fruits� of�
economic� and� trade� cooperation,� deepening� cooperation�
in� areas� such� as� engineering� contracts,� industrial�
collaboration,� and� energy� development,� and� accelerating�
the� alignment� of� rules� and� standards,� thus� continuously�
enhancing�the�levels�of�trade�and�investment�liberalization�
and�facilitation.�We�are�willing�to�work�with�all�to�cultivate�
the� blossoms� of� friendship� among� peoples,� collectively�
promoting� cultural� and� tourism�exchanges,� sports� events,�
medical� and� health� care,� and� youth� interactions,� among�
other� forms� of� humanistic� exchanges.� We� will� also�
introduce� additional� mutually� beneficial� policies� in� areas�
such� as� entry� and� exit,� living� and� working,� and�
continuously� reinforce� public� support� for� friendly� and�
cooperative�relations.

Ma�Hui�stated�in�his�speech�that�in�this�era�of�once-in-
a-century� transformation� unfolding� at� a� faster� pace,�
countries�worldwide�are�interdependent,�and�the�future�of�
humanity�is�closely�interconnected;�therefore,�the�role�and�
significance� of� international� friendship-city� cooperation�
has� become� even� more� prominent.� It� is� hoped� that�

international� friendship� cities� will� actively� implement� the�
Global�Development�Initiative,�the�Global�Security�Initiative,�
and� the� Global� Civilization� Initiative� in� their� collaborative�
efforts,� give� full� play� to� their� role� as� a� bridge,� share�
development� experience� and� cooperation� opportunities,�
jointly� address� difficulties� and� challenges� through�
consultation� and� dialogue,� engage� in� a� wide� array� of�
cultural�and�people-to-people�exchange�activities,�enhance�
mutual� understanding� among� people,� promote� common�
development,� foster� friendship�and�understanding�among�
people� of� different� countries,� and� contribute� to�
maintaining� lasting� world� peace.� The� IDCPC� is� willing� to�
play� an� active� role� in� promoting� the� establishment� of�
additional� friendship-city� relationships,� thus� significantly�
contributing� to� the� deepening� of� practical� local�
cooperation,� the�enhancement�of� the�common�well-being�
of�people�in�various�countries,�and�the�building�of�a�human�
community�with�a�shared�future.

Yan�Dong�highlighted�in�his�speech�that�in�recent�years,�
Sichuan� has� effectively� leveraged� its� resources� from�
international� sister� cities,� achieving�notable�achievements�
in�areas�such�as�personnel�exchanges,�economic�and�trade�
cooperation,� cultural� exchanges,� and� youth� interactions.�
The� endeavors� of� international� sister� cities� are�playing� an�
increasingly� significant� role� in� fostering� the� high-quality�
development�of�Sichuan.�The�CPAFFC�will�continue�to�fully�
utilize� its�role�as�the�primary�conduit� for�people-to-people�
diplomacy,� together�with� Sichuan,� build�more� bridges� for�
civil� exchanges� and� practical� cooperation,� as� well� as� for�
cultural�exchanges�and�youth� friendship,�and�endeavor� to�
make� greater� contributions� to� enhancing� friendship�
between� Chinese� and� foreign� peoples,� promoting� the�
development� of� state� relations,� advancing� practical�
cooperation� between� Chinese� and� foreign� local�
governments,� and� jointly� pushing� forward� the� vision� of�
building�a�human�community�with�a�shared�future.

Pubu�Dunzhu,�Member�of� the�Standing�Committee�of�
the�CPC�Sichuan�Provincial�Committee�and�Vice�Governor�
of�the�People's�Government�of�Sichuan�Province,�presided�
over� the�opening� ceremony.�Hidehiko� Yuzaki,� Governor� of�

本次⼤会为期3天，发布了《2024四川国际友城合作与
发展⼤会倡议》，分别以清洁能源与可持续发展、经贸投资
与现代物流、科技创新与全球教育治理、⽣物多样性保护与
公园城市建设为主题举办了4场交流会，与会嘉宾还赴成都
市、德阳市等地参观考察。⼤会期间，同步举⾏了四川省与
⽇本⼴岛县建⽴国际友好省县关系40周年、四川省与韩国全
罗南道建⽴友好合作关系20周年相关纪念活动。

省领导曹⽴军、陈炜、董卫⺠、王雁⻜、杨兴平、胡
云、左永祥，国家有关部委和省直有关部⻔负责同志，国际
友城代表团、相关国家驻蓉驻渝领事馆官员，四川国际友城
交流顾问代表等参加开幕式或有关活动。

On� November� 12,� the� 2024� Sichuan� International�
Friendship� Cities� Cooperation� and� Development�
Conference�kicked�off�in�Chengdu,�themed�"Openness�and�
Cooperation�for�Mutual�Benefit".�Wang�Xiaohui,�Secretary�of�
the� CPC� Sichuan� Provincial� Committee� and� Chairman� of�
the� Standing� Committee� of� Sichuan� Provincial� People's�
Congress,�attended�the�opening�ceremony�and�delivered�a�
keynote� speech.� Shi� Xiaolin,� Deputy� Secretary� of� the� CPC�
Sichuan� Provincial� Committee� and� Governor� of� the�
People's�Government�of�Sichuan�Province,�and�Tian�Xiangli,�
Chairperson� of� the� CPPCC� Sichuan� Provincial� Committee,�
attended.� Ma� Hui,� Vice� Minister� of� the� International�
Department� of� the� CPC� Central� Committee� (IDCPC),� and�
Yan� Dong,� Vice� President� of� the� Chinese� People's�
Association�for�Friendship�with�Foreign�Countries�(CPAFFC),�
each�delivered�speeches.

On� behalf� of� the� provincial� Party� committee� and� the�
provincial� government,� Wang� Xiaohui� extended� a� warm�
welcome�in�his�keynote�speech�to�the�distinguished�guests�
who�had�journeyed�far.�He�also�expressed�gratitude�to�the�
national� ministries� and� commissions,� as� well� as� friends�
from� various� sectors� at� home� and� abroad,� for� their� long-
standing�support�of�Sichuan's�development.�He�stated�that�

业变⾰，在培育新质⽣产⼒上深化合作；聚焦发展开放型经
济，在扩⼤经贸往来上深化合作；聚焦实现碳达峰碳中和⽬
标，在推动绿⾊低碳发展上深化合作；聚焦增进⼈⺠友谊，
在促进⼈⽂交流上深化合作，构建“双⽅结好、多⽅互动、
各⽅受益”格局，推动友城合作不断取得新成效，为构建⼈
类命运共同体作出积极贡献。

the� world� today� is� undergoing� faster� transformation�
unseen�in�a�century,�and�the�international�situation�is�fluid�
with� changes.� In� the� face� of� profound� transformations� in�
global� development� methods� and� governance� systems,�
President� Xi� Jinping,� with� a� broad� vision� of� international�
affairs� and� a� sense� of� mission� for� world� harmony,� has�
clearly� proposed� the� significant� concept� of� building� a�
human� community� with� a� shared� future� and� three�major�
global� initiatives,� offering� China's� solutions� to� promote�
close�cooperation�among�countries�and�regions�worldwide.�
Sichuan�boasts�a�rich�and�long�history�of�engagement�with�
the� world.� Today's� Sichuan� is� upholding� its� tradition� of�
openness� and� cooperation, � act ively � embracing�
globalization�with� a�more� proactive� stance,� and� speeding�
up� its� integration� into� the� global� economic� cycle,�
demonstrating� immense� vitality� and� dynamism.� The�
achievements�in�Sichuan's�openness�and�development�are�
inseparable� from� the� strong� support� and� collaborative�
efforts� extended� by� its� international� friendship� cities� and�
foreign� friends.� Through� deepening� exchanges,� we� have�
forged� a� network� of� mutually� beneficial� economic� and�
trade� ties� and� built� bridges� that� promote� mutual�
understanding� and� heartfelt� connections.� Especially�
touching�is�how,�in�times�of�major�disasters�and�crises,�and�
during� the� challenging�moments� of� the� raging� pandemic,�
Sichuan�and�its�friendship�cities�have�supported�each�other�
and� pulled� through� together,� giving� true� meaning� to� the�
word�"community"�and�exemplifying�the�genuine�affection�
in� times�of� adversity�with� their� practical� actions,� fostering�
precious�friendships�as�valuable�as�gold.

Wang�Xiaohui�said�that�Sichuan�is�currently�in�a�crucial�
stage�in�advancing�its�all-round�opening�up,�with�a�series�of�
strategic� opportunities,� such� as� the� Belt� and� Road�
cooperation�and�the�Chengdu-Chongqing�Economic�Circle�
development� converging� in� the� region.� In� particular,� we�
have�proposed�the�guiding�policy�for�our�opening-up�work,�
namely,� "expanding� westward,� advancing� southward,�
connecting� eastward,� and� integrating� northward",� while�
concentrating� efforts� on� building� a� strategic� highland� for�
opening�up�to�the�west�and�a�new�base�for�participating�in�
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Hiroshima�Prefecture,�Japan;�Manal�Awad,�Minister�of�Local�
Development,� Egypt;� Wayne� Brown,� Mayor� of� Auckland,�
New�Zealand;�José�Manuel�Caballero,�Vice�President�of�the�
Castilla-La� Mancha� Autonomous� Region,� Spain;� and�
Rustam� Rajabboevich� Kobilov,� Deputy� Governor� of�
Samarkand� Region,� Uzbekistan,� each� delivered� speeches,�
representing� international� friendship� cities� and� foreign�
friends.� At� the� subsequent� signing� ceremony� for� friendly�
cooperation�agreements,�Shi�Xiaolin,�representing�Sichuan�
Province,� signed� the� agreements� with� the� Castilla-La�
Mancha� Autonomous� Region� of� Spain� and� seven� other�
foreign�regions.

Before� the� opening� ceremony,� Wang� Xiaohui,� Shi�
Xiaolin,� Tian� Xiangli,� and� other� attendees� visited� the�
International� Friendship� Cities� Cooperation� and� Exchange�
Photo�Exhibition.

Following� the� opening� ceremony,� the� International�
Friendship�Cities�Governor�Roundtable�Meeting�took�place,�
with� Shi� Xiaolin� in� attendance� and� delivering� a� keynote�
speech.�She�said�that�thanks�to�the�national�development�
drive� and� strategic� layout,� the� continuous� expansion� and�
extension�of�open�cooperation,�and�the�concerted�efforts�of�
the�whole�province,�Sichuan�has�made�solid�strides�in�high-
quality� development� in� recent� years.� At� this� critical�
moment,�Sichuan�has� reached�a�new�historical� threshold,�
brimming� with� significant� opportunities� and� favorable�
circumstances.�However,�similar�to�our�friendship�cities,�we�
are� all� confronted� with� challenges� amidst� growing�
geopolitical� intricacies,� as� well� as� burdened� with� diverse�
and� substantial� responsibilities,� such� as� adapting� to�
climate� change,� managing� economic� transitions,� and�
improving� the� well-being� of� our� people.� Guided� by� the�
strategic� vision�of�President� Xi� Jinping�and� the� leadership�
of�various�countries,�we�are�ready�to�establish�a�strong�and�
effective� platform� for� practical� dialogue� and� exchange,�
expand�multi-side�collaborative�models,�further�implement�
coordinated� initiatives,� and� deepen� cooperation� in�
developing�new�quality�productive�forces�while�focusing�on�
leveraging�the�opportunities�presented�by�the�latest�round�
of� scientific� and� technological� advancements� and� the�
ongoing� industrial� revolution.� We� are� willing� to� intensify�

our� cooperation� in� broadening� economic� and� trade�
interactions,�with�a�focus�on�developing�an�open�economy,�
reinforce�our� joint� initiatives� for�advancing�green�and� low-
carbon� development,� aiming� to� achieve� the� targets� of�
carbon� peak� and� carbon� neutrality,� and� deepen� our�
partnership� in� fostering� cultural� and� people-to-people�
exchanges,�with�an�emphasis�on� strengthening� the�bonds�
of� friendship�among�our�people.�We�are�willing� to� forge�a�
framework� defined� by� "mutual� friendship,� multi-party�
interactive�engagement,�and�shared�benefits� for�all",�drive�
continuous� progress� in� collaborations� among� friendship�
cities,� and� contribute� actively� to� building� a� human�
community�with�a�shared�future.

Over� the� schedule� of� three� days,� the� conference�
successfully� launched� the� 2024� Sichuan� International�
Friendship� Cities� Cooperation� and� Development�
Conference� Initiative�and� featured� four� thematic�exchange�
sessions,� respectively� focusing� on� clean� energy� and�
sustainable�development,�economic�and�trade�investment�
and� modern� logistics,� sci-tech� innovation� and� global�
education� governance,� and� biodiversity� conservation� and�
the�construction�of�park�cities.�Attendees�at�the�conference�
also�engaged� in� field� trips� to�Chengdu,�Deyang,�and�other�
locations.� The� conference� period� also� witnessed� parallel�
events� celebrating� the� 40th� anniversary� of� the�
establishment� of� province-prefecture� friendship� relations�
between� Sichuan� Province� and� Hiroshima� Prefecture� in�
Japan� and� the� 20th� anniversary� of� the� establishment� of�
friendly� and� cooperative� ties� between� Sichuan� Province�
and�Jeollanam-do�in�the�Republic�of�Korea.

Attendees� at� the� opening� ceremony� or� associated�
events� included� provincial� leaders� Cao� Lijun,� Chen� Wei,�
Dong�Weimin,�Wang�Yanfei,�Yang�Xingping,�Hu�Yun,�and�Zuo�
Yongxiang;� leading� officials� from� relevant� national�
ministries�and�commissions,�as�well�as�pertinent�provincial�
departments;� and� representatives� from� delegations� of�
international� friendship� cities,� relevant� countries'�
consulates� stationed� in� Chengdu� and� Chongqing,� and�
consultants� for� Sichuan's� international� friendship� city�
exchanges,�among�others.

王晓晖会见埃及地区发展部部长马纳尔

Wang Xiaohui Meets with Egyptian Minister of Local 
Development Manal Awad

11月13日  November 13

11⽉13⽇，省委书记、省⼈⼤常委会主任王晓晖在成都
会⻅埃及地区发展部部⻓⻢纳尔⼀⾏。

会⻅中，王晓晖对⻢纳尔⼀⾏来川访问并出席2024四川
国际友城合作与发展⼤会表⽰欢迎，并简要介绍了四川经济
社会发展情况。他说，四川地处欧亚⼤陆的⼏何中⼼，随着
共建“⼀带⼀路”、成渝地区双城经济圈建设等国家战略的
深⼊实施，已成为中国向西开放的前沿⻔⼾和重要枢纽，正
在加快构筑向西开放战略⾼地和参与国际竞争新基地。埃及
是我省在⾮洲和阿拉伯地区的重要合作伙伴，我们将认真落
实两国领导⼈重要共识，持续加强四川与埃及在各领域的互
利合作，深挖传统领域合作潜能，积极拓展新兴领域合作，
共同为构建⾯向新时代的中埃命运共同体贡献⼒量。希望⻢
纳尔部⻓以此次访川为契机，推动更多埃及地⽅政府与我省

建⽴各层级友城关系，⽀持双⽅深化拓展经贸投资合作和⽂
化旅游、教育科技、医疗卫⽣等领域的交流交往，持续增进
两地⺠众间的相互了解和深厚情谊。

On�November�13,�Wang�Xiaohui,�Secretary�of� the�CPC�
Sichuan� Provincial� Committee� and� Chairman� of� the�

省领导陈炜、普布顿珠，埃及地区发展部和有关地⽅政
府官员，省直有关部⻔负责同志等参加。

⻢纳尔说，中国是埃及最真诚的朋友，特别是埃中建⽴
全⾯战略伙伴关系以来，双边关系蓬勃发展、合作成果丰
硕。四川作为中国西部⼤省，经济建设成效令⼈印象深刻，
发展充满动⼒活⼒、前景⼗分⼴阔。我们愿⽴⾜现有合作基
础，进⼀步加强埃及与四川的互利合作和友好往来，推动取
得更多务实成果。
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11⽉26⽇，以“⼈与⾃然和谐共⽣”为主题的2024全球
熊猫伙伴⼤会在成都开幕。省委书记、省⼈⼤常委会主任王
晓晖出席开幕⼤会。新华通讯社社⻓傅华，省委副书记、省
⻓施⼩琳，国家林业和草原局（国家公园管理局）局⻓关志
鸥分别致辞。联合国教科⽂组织前总⼲事、欧盟亚洲中⼼董
事会⾼级顾问伊琳娜·博科娃致辞，联合国教科⽂组织驻东亚
地区代表夏泽翰、联合国开发计划署驻华代表⽩雅婷分别作

视频致辞。
傅华在致辞中表⽰，新时代中国保护⼤熊猫的成功实

践，是习近平主席引领中国⽣态⽂明建设的⼀个缩影。举办
2024全球熊猫伙伴⼤会，正是以熊猫为媒介，推动⽣态环境
保护、促进国际交流合作的⼀次有益探索。⾯向未来，新华
社将进⼀步加强对习近平⽣态⽂明思想的新闻报道和理论阐
释，充分展现中国推进⽣态⽂明建设的成果经验，跟踪记录

2024全球熊猫伙伴大会在蓉开幕  王晓晖出席 傅华施小琳关志鸥致辞

Global Panda Partners 2024 Kicks off in Chengdu

11月26日  November 26

During� the� meeting,� Wang� Xiaohui� welcomed� Manal�
Awad�and�the�delegation�for�their�visit�to�Sichuan�and�their�
attendance� at� the� 2024� Sichuan� International� Friendship�
Cities� Cooperation� and�Development�Conference.�He� also�
provided�a�brief�overview�of�Sichuan's�economic�and�social�
development.� He� noted� that� Sichuan,� located� at� the�
geometric�center�of� the�Eurasian�continent,�has�become�a�
frontier�gateway�and�key�hub�for�China's�opening�up�to�the�
west,� thanks� to� the� in-depth� and� substantiated�
implementation�of�national�strategies�such�as�the�Belt�and�
Road� Initiative� and� the� construction� of� the� Chengdu-
Chongqing� Economic� Circle.� The� province� is� accelerating�
the�development�of�a�strategic�highland�for�opening�up�to�
the�west�and�a�new�base� for�participating� in� international�
competition.�Egypt�is�an�important�partner�for�the�province�
in�Africa�and�the�Arab�region.�We�will�earnestly� implement�
the�important�consensus�reached�by�the�leaders�of�the�two�
countries,�continuously�strengthen�the�mutually�beneficial�
cooperation�between�Sichuan�and�Egypt� in� various� fields,�
deeply�tap�the�potential�for�cooperation�in�traditional�areas,�
and� actively� expand� our� collaboration� in� emerging� fields,�
aiming� to� jointly� contribute� to� building� a� China-Egypt�
community�with�a�shared�future�in�the�new�era.�It�is�hoped�
that� Minister� Awad� will� use� this� visit� to� Sichuan� as� an�

Standing� Committee� of� Sichuan� Provincial� People's�
Congress,� met� with� a� delegation� led� by� Manal� Awad,�
Egyptian�Minister�of�Local�Development,�in�Chengdu.

Provincial� leaders� Chen� Wei� and� Pubu� Dunchu,�
officials� from� the� Ministry� of� Local� Development� and�
relevant� local� governments� of� Egypt,� and� leading� officials�
from� relevant� provincial� departments,� among� others,�
attended�the�meeting.

Minister�Awad�stated�that�China�is�Egypt's�most�sincere�
friend.� Particularly� since� the� establishment� of� the�
comprehensive� strategic� partnership� between� Egypt� and�
China,�bilateral� relations�have� flourished,�and� the� fruits�of�
cooperation� have� been� abundant.� Sichuan,� as� a� major�
province� in� China's� western� region,� has� made� impressive�
achievements� in�economic�development,�and� its�progress�
is� characterized� by� immense� dynamism� and� vitality,�
offering� extremely� promising� prospects.� We� are� willing� to�
build� on� the� existing� foundation� of� cooperation,� further�
strengthen� the� mutually� beneficial� cooperation� and�
friendly� exchanges� between� Egypt� and� Sichuan,� and�
promote�more�practical�outcomes.

opportunity� to� encourage� more� Egyptian� local �
governments� to� form� friendship� city� ties� with� Sichuan� at�
various� levels,� support� both� sides� in� deepening� and�
expanding� economic,� trade,� and� investment� cooperation,�
as� well� as� fostering� exchanges� and� interactions� in� such�
fields� as� culture,� tourism,� education,� science� and�
technology,�and�medical�health,�and�continuously�enhance�
mutual�understanding�and�the�profound�friendship�shared�
by�the�people�of�the�two�places.
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Acting�on�behalf�of�Wang�Xiaohui�and�representing�the�
provincial�Party�committee�and�the�provincial�government,�
Shi� Xiaolin� extended� a� warm� welcome� to� the� guests� and�
expressed� gratitude� to� friends� from� both� domestic� and�
international�sectors�for�their�support�and�commitment�to�
the� giant� panda� conservation� efforts� and� the� progress� of�
Sichuan.�Shi�Xiaolin�expressed�that�the�giant�pandas�serve�
as�a�symbol�of�peace�and�envoys�of�friendship.�Sichuan�has�

opening� ceremony.� Fu� Hua,� President� of� Xinhua� News�
Agency;� Shi� Xiaolin,� Deputy� Secretary� of� the� CPC� Sichuan�
Provincial� Committee� and� Governor� of� the� People's�
Government�of�Sichuan�Province;�and�Guan�Zhi'ou,�Head�of�
the� National� Forestry� and� Grassland� Administration�
(National� Park� Administration)� each� delivered� speeches.�
Irina� Bokova,� former� Director-General� of� UNESCO� and�
Senior� Advisor� to� the� Board� of� the� Europe‒ Asia� Center,�
delivered� a� speech.� Shahbaz� Khan,� Representative� to�
UNESCO� Regional� Office� for� East� Asia,� and� Beate�
Trankmann,�UNDP�Resident�Representative� in�China,�each�
delivered�video�addresses.

Fu� Hua� stated� in� his� speech� that� China's� successful�
conservation� efforts� for� the� giant� pandas� in� the� new� era�
exemplify� the� country's� practices� in� ecological� civilization�
under� the� leadership� of� President� Xi� Jinping.� The� Global�
Panda� Partners� 2024� conference� is� precisely� a� beneficial�
exploration�that�uses�pandas�as�a�medium�to�promote�eco-
environmental� protection� and� enhance� international�
exchange� and� cooperation.� In� the� future,� Xinhua� News�
Agency� will� enhance� its� coverage� and� theoretical�
interpretation� of� Xi� Jinping's� Thought� on� Eco-Civilization,�
effectively� highlight� China's� accomplishments� and�
experiences� in� promoting� ecological� conservation,� closely�
follow� up� and� record� advancements� in� giant� panda�
conservation� in� regions� like�Sichuan,� intensify� research�on�
environmental� topics� of� international� interest� through� its�
think� tanks,� and� offer� comprehensive� services� including�
economic� information.� By� organizing� events� such� as� the�
Global�Panda�Partners�conference,�Xinhua�will�continue�to�
foster� international� collaboration� in� ecological� initiatives�
and�unite�efforts�to�build�a�shared�future�for�all�life�on�Earth.

新华通讯社副社⻓袁炳忠主持开幕式。省领导曹⽴军、
陈炜、郑莉，成都市市⻓王凤朝，外国驻华使节和国际机构
代表，国家有关部委相关负责⼈，有关国家动物园代表，境
内外新闻媒体代表，国内部分省份及城市、⾼校、科研机
构、企业代表，省直有关部⻔和有关市（州）负责⼈等参
加。

On� November� 26,� the� Global� Panda� Partners� 2024�
conference� kicked� off� in� Chengdu� with� the� theme� of�
"Harmonious�Coexistence�Between�Man�and�Nature".�Wang�
Xiaohui,� Secretary� of� the� CPC� Sichuan� Provincial�
Committee� and� Chairman� of� the� Standing� Committee� of�
Sichuan� Provincial� People's� Congress,� attended� the�

受王晓晖委托，施⼩琳代表省委、省政府，向各位嘉宾
表⽰欢迎，向中外各界朋友给予⼤熊猫保护事业和四川发展
的关⼼⽀持表⽰感谢。施⼩琳表⽰，⼤熊猫是和平的象征、
友谊的使者。四川深⼊践⾏习近平⽣态⽂明思想，持续改善
⼤熊猫⽣存环境，与陕西、⽢肃等省市联动⾼质量推进⼤熊
猫国家公园建设，已形成全球最⼤、最完整的⼤熊猫栖息
地，近75%的⼤熊猫在这⾥繁衍⽣息。作为全球36个⽣物多
样性热点地区之⼀，四川将以此次⼤会为契机，多措并举加
强栖息地保护建设，进⼀步深化⼤熊猫遗传保护、疾病防
治、野化放归国际合作，共同推动⽣态保护建设、绿⾊低碳
发展、⽂明交流互鉴。

开幕⼤会上，由新华社国家⾼端智库、习近平⽣态⽂明
思想研究中⼼撰写的《让世界读懂美丽中国的“绿⾊密
码”——习近平⽣态⽂明思想的中国实践与世界贡献》智库
报告向全球发布。

关志鸥在致辞中表⽰，在习近平⽣态⽂明思想指引下，
中国⼤熊猫保护⼯作取得了令⼈瞩⽬的成就。⼤熊猫栖息地
保护体系⽇臻完善，野外种群已增⻓到1900只左右；科技⽀
撑不断增强，圈养种群规模扩⼤。当前中国正在加快建设⼈
与⾃然和谐共⽣的现代化，为⼤熊猫保护提供了新机遇、注
⼊了新动⼒。未来国家林草局将加快建设⼤熊猫国家公园，
⾼⽔平建设⼤熊猫国家保护研究中⼼，⼴泛开展⼤熊猫合作
交流，与⼤熊猫全球伙伴⼀道推进⼤熊猫保护合作⾛深⾛
实。

四川等地⼤熊猫保护的最新进展，围绕全球关注的环保主题
深化智库研究、提供经济信息等综合性服务，继续通过举办
全球熊猫伙伴⼤会等⽅式助⼒⽣态领域国际合作，为共建地
球⽣命共同体凝聚⼒量。

The� report� "Toward� a� More� Beautiful� China� and� a�
Cleaner� World:� Understanding� Xi� Jinping's� Thought� on�
Ecological�Civilization"�was� internationally� released�during�
the� opening� ceremony.� It� was� compiled� by� the� Research�
Center�for�Xi�Jinping's�Thought�on�Ecological�Civilization,�a�
national�high-level�think�tank�associated�with�Xinhua�News�
Agency.

Yuan�Bingzhong,�Vice�President�of�Xinhua�News�Agency,�
presided� over� the� opening� ceremony.� Attendees� included�
provincial�leaders�Cao�Lijun,�Chen�Wei,�and�Zheng�Li;�Wang�
Fengchao,� Mayor� of� Chengdu� Municipal� People's�
Government;� representatives�of� foreign�diplomatic�envoys�
and� international� organizations;� leading� officials� from�
relevant� national� ministries� and� commissions;� zoo�
representatives� from� relevant� countries;� media� personnel�
from�China�and�abroad;�delegates� from�part�of�provinces,�
cities,� academic� institutions,� research� organizations,� and�
businesses;�and�heads�of�pertinent�provincial�departments�
and�cities�(prefectures),�among�others.

Looking� ahead,� the� National� Forestry� and� Grassland�
Administration� is� committed� to� accelerating� the�
development� of� the� Giant� Panda� National� Park,�
establishing� a� high-caliber� National� Giant� Panda�
Conservation�and�Research�Center,�and�broadly�expanding�
cooperation�and�dialogue�on�giant�panda�conservation.� In�
concert�with�global�panda�partners,�the�Administration�will�
propel� collaborative� efforts� in� giant� panda� conservation�
toward�greater�depth�and�tangible�outcomes.

thoroughly� implemented� the� principles� of� Xi� Jinping's�
Thought� on� Eco-Civilization,� consistently� improved� the�
habitat�for�giant�pandas,�and�diligently�advanced�the�high-
quality� development� of� the� Giant� Panda� National� Park� in�
partnership�with�other�provinces�like�Shaanxi�and�Gansu.�It�
has�established�the�world's�largest�and�most�intact�habitat�
for�giant�pandas.�Approximately�seventy-five�percent�of�the�
giant� panda� population� resides� and� reproduces� in� this�
habitat.� Sichuan,� recognized� as� one� of� the� world's� 36�
biodiversity� hotspots,� will� leverage� this� conference� to�
bolster� habitat� protection� and� development� through� a�
variety� of� initiatives,� further� intensify� international�
collaboration�in�areas�such�as�genetic�preservation,�disease�
management,�and�the�reintroduction�of�giant�pandas� into�
the� wild,� and� collectively� drive� forward� ecological�
conservation,�green�and�low-carbon�growth,�and�exchange�
and�mutual�learning�among�civilizations.

In� his� address,� Guan� Zhi'ou� said� that,� under� the�
guidance�of�Xi�Jinping's�Thought�on�Eco-Civilization,�China�
has� attained� significant� achievements� in� the� conservation�
of�giant�pandas.�The�habitat�protection�framework�for�giant�
pandas� is� undergoing� continuous� improvements,� leading�
to�an�increase�in�the�wild�population,�which�now�stands�at�
around� 1,900� individuals.� Additionally,� advancements� in�
technological� support� have� facilitated� the� growth� of� the�
captive� panda� population.� Currently,� China� is� rapidly�
advancing� the� modernization� of� harmony� between�
humanity� and� nature,� which� presents� new� opportunities�
and� injects� vitality� into� the� conservation� of� giant� pandas.�
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⾼资助达30万元。相似的政策还有不少，近年来，为⽀持⼴
⼤海外留学⼈员回国来川创新创业，四川不断加⼤科研资
助、安家落⼾等⽅⾯的政策⽀持⼒度，为海归⼈才来川发展
提供保障。

政策保障是基础，如何将政策落到实处是关键。“四川
之所以能留得住⼈才，很重要的⼀个原因在于是‘政策在找
⼈’，⽽不是‘⼈在找政策’。”彭肖肖介绍，很多海归并
不熟悉政策，所以需要政府、企业、⺠间⼒量等多⽅努⼒，
让更多⼈知道政策、⽤好政策。她以“天府海创筑梦中⼼”
为例，这个全国⾸个服务⻘年海归科学家的技术成果转化平
台，其重要⼯作之⼀就是通过举办活动、搭建沟通桥梁，让
海归⼈才与企业、政府⾯对⾯，实现各⽅有效链接。

此外，四川在侨资侨企的权益保障、⾦融服务等⽅⾯，
也下⾜了功夫。近年来，四川不断加强检侨、法侨、警侨、
司侨联动，充分发挥“川⼩侨”普法平台作⽤，帮助侨企维

凭环境之“优”与发展之“势”吸引⼈才

12⽉11⽇，健艾仕⽣物制药公司与成都医学城就健艾仕
总部及研发⽣产中⼼项⽬签署投资合作协议。签约仪式结束
后，健艾仕⽣物制药公司董事⻓傅新元说：“回国后，我决
定将⽣活和⼯作的重⼼都转移到成都，就是看中这⾥安逸舒
适的⽣活氛围、深厚的⽂化底蕴、开放包容的环境。”

对于为什么会选择到四川发展，“包容”“活⼒”是多
名在川海归的共同回答。

12⽉10⽇—11⽇，第⼆届新侨创新创业城市联盟（成
都）发展⼤会在成都举⾏，来⾃全国多地的海归新侨⾼层次
⼈才、⾏业领袖、侨创机构及侨创企业代表等⻬聚⼀堂，聚
⼒创新谋发展。“天府之国”对海归⼈才的吸引⼒在哪？四
川⼜该如何继续发挥“海归⼒量”助⼒⾼质量发展？

“天府之国”的环境之“优”还体现在创业就业环境

⾼校是发挥海归⼈才⼒量助⼒创新发展的重要阵地。四
川已形成“地⽅侨联+⾼校侨联+校友会”⼯作机制，⽬前，
18所在蓉⾼校建⽴侨联组织，建成“四川⼤学侨联（达州、
遂宁、宜宾、双流）专家⼯作站”等6个侨联专家⼯作站，⼊
驻专家超200名。通过校地、校企的深度链接与联动，⼀定程
度解决了各类创新发展的技术瓶颈问题，助⼒学校科技成果
转化⾛上快⻋道，同时也为地⽅产业转型升级和经济⾼质量
发展提供智⼒⽀持和⼈才⽀撑。

护⾃⾝合法权益。同时，为进⼀步给侨商侨企提供更为优
质、全⾯、便捷的⾦融服务，四川还搭建信息互联互通平
台，深⼊推进侨商资源和⾦融资本有效融合。

以促进校地联动和搭建交流平台⽤好⼈才
近年来，随着越来越多的海归新侨汇聚四川、扎根四

川、创业四川，为四川⾼质量发展注⼊了澎湃动能。如何更
好发挥海归⼈才⼒量？多名侨界代表谈了⾃⼰的看法。

⽤创新引进政策和完善配套制度留住⼈才
今年，四川开展留学⼈员回国创业启动⽀持计划和留学

回国⼈员科技活动项⽬择优资助，对回国创业的海归⼈员最

12⽉12⽇，位于成都未来科技城的沃⻜⻓空全球总部基
地正式动⼯建设。“近半年，我们公司的发展速度⾮常快。
这与这座城市赋予我们的活⼒密不可分。”沃⻜⻓空科技
（成都）有限公司总裁兼⾸席科学家郭亮以低空经济发展为
例，今年下半年，成都市提出要深化全国低空空域协同管理
改⾰试点区建设，⿎励发展⽆⼈机“同城即送”“跨城急
送”等低空物流新模式，常态化开⾏低空物流商业航线。

中。成都市海外留学归国⼈员协会会⻓、成都市侨联⻘委会
会⻓彭肖肖是⼟⽣⼟⻓的四川⼈，她说，之所以留学深造后
便义⽆反顾地回到四川发展，除了归乡情怀外，还看中了四
川迅猛的发展势头和众多的发展机遇。

四川不断加大政策支持力度，为海归人才来川发展提供保障

聚侨兴川 “海归力量”助力高质量发展

Second Innovation and Entrepreneurship City Alliance (Chengdu)
Development Conference for Young Overseas 
Chinese Held in Chengdu

12月10日  December 10
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for� Sichuan's� ability� to� retain� talent� is� the� approach� of�
'policies� actively� reaching� out� to� individuals',� rather� than�
'individuals� actively� seeking� out� policies,'"� Peng� Xiaoxiao�
elaborated.� Many� overseas� returnees� are� not� acquainted�
with� the� policies,� she� noted,� hence� the� need� for� a�
collaborative�effort� from� the�government,�businesses,�and�
community� organizations� to� ensure� that�more� people� are�
informed� about� and� can� maximize� the� benefits� of� these�
policies.� She� cited� the� Tianfu� Dream� Center� for� Overseas�
Returnees'�Entrepreneurship�as�an�example.�This�center� is�
the� first� national� platform� in� China� dedicated� to� the�
technology�achievement�transformation�for�young�Chinese�
scientists� returning� from� overseas.� One� of� its� key�
responsibilities� is� to� organize� events� and� establish�
communication� bridges, � facil itating� face-to-face�
interactions� between� returned� talents� and� enterprises,� as�
well� as� the� government,� so� as� to� achieve� effective�
connections�among�all�sides.

In� addition� to� the� above� policies,� Sichuan� has� also�
made� significant� efforts� in� such�areas�as� safeguarding� the�
rights� and� interests�of� the�enterprises� funded�by�overseas�
Chinese� and� providing� financial� services.� In� recent� years,�
Sichuan�has� significantly� enhanced� coordination�between�
the�affairs�related�to�overseas�Chinese�and�legal�institutions,�
including�procuratorates,�courts,�police,�and�judicial�bodies.�
The�province�has�also� fully�utilized� the� role�of� the� "Chuan�
Xiao� Qiao"� legal� platform� to� assist� enterprises� funded� by�
overseas� Chinese� in� protecting� their� legitimate� rights� and�
interests. � Meanwhile, � to� offer� overseas� Chinese�
ent repreneurs � and � bus inesses � more � super ior, �
comprehensive,�and�convenient�financial�services,�Sichuan�
has�established�an� information� interconnectivity�platform,�
aiming� to� further� promote� the� effective� integration� of�
overseas�Chinese�business�resources�with�financial�capital.

Leveraging�University-Community�Collaboration�

and�Exchange�Platforms�for�Optimal�Use�of�Talent
In� recent� years,� as� an� increasing� number� of� returnee�

talents�and�new�overseas�Chinese�gather,� settle,� and� start�
businesses� in� Sichuan,� they� have� injected� vibrant� energy�

“要发挥‘侨⼒’，平台必不可少。当然，这不仅仅是
海归⼈才发展的平台，更要搭建彼此沟通和对外联络的平
台。”四川⼤学海纳特聘教授、欧洲科学与艺术院院⼠王清
远认为。傅新元也表⽰，四川⾼校资源丰富、⼈才优势明
显，可以建⽴更多的平台，进⼀步打通开放交流渠道，这对
海归⼈才个⼈发展和地⽅科研⽔平的提升都会产⽣积极影
响。

From�December� 10� to� 11,� the� second� Innovation� and�
Entrepreneurship� City� Alliance� (Chengdu)� Development�
Conference� for� Young� Overseas� Chinese� was� held� in�
Chengdu.�The�event�gathered�participants�from�across�the�
nation,� including� high-level� young� returned� overseas�
Chinese�talents,�industry�leaders,�and�representatives�from�
the� innovation� and� entrepreneurship� institutions� and�
enterprises� of� returned� overseas� Chinese,� uniting� their�
efforts� towards� innovation� and� development.�What� is� the�
appeal�of�the�"Land�of�Abundance"�for�overseas�returnees?�
How� should�Sichuan� continue� to�harness� the� "strength�of�
returnees"�to�support�high-quality�development?

Leveraging� Environmental� "Superiority"� and�

Development�"Momentum"�for�Talent�Attraction
When�asked�why�they�opt�to�develop�in�Sichuan,�many�

returned� overseas � Chinese� c i te � the� province's �
"inclusiveness"�and�"vitality"�as�compelling�reasons.

On� December� 11,� GenEros� BioPharma� Limited� and�
Chengdu� Medical� City� signed� an� investment� cooperation�
agreement� on� the� establishment� of� the� company's�
headquarters� and� R&D� production� center.� Following� the�
signing� ceremony,� Dr.� Xin-Yuan� Fu,� Chairman� of� GenEros�
BioPharma� Limited,� stated,� "Upon� returning� to� China,� I�
decided� to� redirect� the� emphasis� of�my� life� and� career� to�
Chengdu,� attracted� by� its� agreeable� living� ambiance,� rich�
cultural�legacy,�and�its�open�and�inclusive�environment."

The� "superiority"� of� the� "Land� of� Abundance"� is� also�
reflected�in�its�supportive�environment�for�startups�and�job�
seekers.�Peng�Xiaoxiao,�President�of�the�Chengdu�Overseas�
Returned�Scholars�Association�and�President�of� the�Youth�
Committee� of� the� Chengdu� Federation� of� Returned�
Overseas� Chinese,� hails� from�Sichuan.� She� explained� that�

into� the� high-quality� development� of� the� province.� How�
can� we� better� leverage� the� strength� of� returned� talents?�
Several� representatives� from� the� overseas� Chinese�
community�shared�their�insights.

Colleges� and� universities� are� crucial� platforms� for�
harnessing� the� strength� of� returned� talents� to� facilitate�
innovative� development. � Sichuan� has� set� up� a�
collaborative�working�mechanism�that� integrates�the� local�
federation� of� returned� overseas� Chinese,� the� university�
federation� of� returned� overseas� Chinese,� and� alumni�
associations.� Currently,� 18� universities� in� Chengdu� have�
established�returned�overseas�Chinese�federations,�and�six�
expert� workstations� for� returned� overseas� Chinese�
federations,� such�as� the� "Sichuan�University�Federation�of�
Returned� Overseas� Chinese� (Dazhou,� Suining,� Yibin,�
Shuangliu)� Expert� Workstation",� have� been� established.�
Over� 200� experts� have� joined� these� stations.� Through� in-
depth� linkage� and� collaboration�between�universities� and�
localities,� as�well� as�between�universities�and�enterprises,�
the� technical� bottlenecks� in� various� innovative�
developments� have� been� addressed� to� a� certain� extent.�
This� has� accelerated� the� commercialization� of� scientific�
and� technological� achievements� in� universities� and�
simultaneously� provided� intellectual� support� and� talent�
backup� for� the� transformation� and� upgrading� of� local�
industries� and� the� high-quality� development� of� the�
economy.

"Platforms� are� indispensable� for� harnessing� the�
strength�of�returned�overseas�Chinese.�Of�course,�this�is�not�
just�a�platform�for�the�development�of�returned�talents,�but�
also� a� platform� for� communication� and� external� liaison,"�
stated� Wang� Qingyuan,� Haina� Distinguished� Professor� at�
Sichuan�University�and�Fellow�of�the�European�Academy�of�
Sciences� and� Arts.� Xin-Yuan� Fu� also� mentioned� that�
Sichuan's�abundant�university�resources�and�distinct�talent�
advantages� enable� the� province� to� establish� more�
platforms� and� further� open� up� communication� channels,�
which�would�have�a�positive� impact�on�both� the�personal�
development�of� returned� talents�and� the�enhancement�of�
local�scientific�research�capabilities.

her� decision� to� return� to� Sichuan� for� development� after�
studying�abroad�was�influenced�not�only�by�her�longing�for�
her� hometown� but� also� by� Sichuan's� swift� development�
momentum�and�abundant�opportunities.

On�December�12,�Aerofugia�officially�broke�ground�for�
its� global� headquarters� base� in� Chengdu� Future� Science�
and�Technology�City.�"In�the�past�six�months,�our�company�
has�witnessed� rapid�expansion,�which� is� inseparable� from�
the�vitality� this�city�has� infused� into�us,"�stated�Guo�Liang,�
CEO�and�Chief�Scientist�of�Aerofugia�Technology�(Chengdu)�
Co.,� Ltd.� "In� the� past� six� months,� our� company� has�
experienced� rapid� growth,� which� is� inseparable� from� the�
vitality� this� city� has� infused� into� us,"� said�Guo� Liang,� CEO�
and�Chief�Scientist�of�Aerofugia�Technology�(Chengdu)�Co.,�
Ltd.� Citing� the� growth� of� the� low-altitude� economy� as� an�
illustration,� Guo� noted� that� in� the� latter� half� of� this� year,�
Chengdu�put�forward�plans�to�further�develop�the�national�
low-altitude� airspace� coordinated� management� reform�
pilot� area,� encourage� the� emergence� of� new� low-altitude�
logistics�models�such�as�"same-city�delivery"�and�"inter-city�
express� delivery"� utilizing� drones,� and� establish� regular�
commercial�low-altitude�logistics�routes.

Innovating� Attraction� Policies� and� Improving�

Support�Systems�for�Talent�Retention
This� year,� Sichuan� Province� has� introduced� a� startup�

support� program� for� returning� Chinese� overseas� students�
and� a� selective� funding� scheme� for� the� science� and�
technology� endeavors� by� such� individuals,� with� a�
maximum�funding�cap�of�300,000�yuan�for�entrepreneurial�
returnees.� Numerous� policies� share� similar� objectives.� In�
recent� years,� to� support� the� return� of� overseas-educated�
individuals�to�Sichuan�for�innovation�and�entrepreneurship,�
the�province�has� significantly� enhanced� its�policy� support�
in� areas� such� as� scientific� research� funding� and�
resettlement�with�permanent�residency,� thereby�providing�
a� robust� guarantee� for� the� development� of� returning�
overseas�Chinese�talents�in�Sichuan.

Policy� assurance� is� fundamental,� and� the� key� lies� in�
effectively� implementing� these� policies.� "One� key� reason�
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会前，杰曼诺夫教授就数学学科建设、⼈才培养和数学
学院发展，与数学学院师⽣代表进⾏了深⼊交流。

本次讲座是学校百年校庆杰出学者系列讲座之⼀。“百
年校庆杰出学者讲座”旨在通过邀请国内外知名学者来校讲
座，拓展师⽣学术视野，激发师⽣创新灵感，是学校百年校
庆的品牌学术活动。

On� the� morning� of� October� 17,� Professor� Efim�

10⽉17⽇上午，应数学学院邀请，菲尔兹奖得主、中国
科学院外籍院⼠埃菲·杰曼诺夫(Efim�Zelmanov)教授来我校
作题为“浪漫的数学——科学与艺术”学术讲座。学校党委
常委、副校⻓⻢永强出席并致欢迎辞。学⽣⼯作部（处）、
科研处、国际交流与合作处、数学学院相关负责⼈及两百余
名师⽣参加讲座。数学学院院⻓⻢敬堂主持。

⻢永强对杰曼诺夫教授表⽰热烈欢迎，并介绍了学校发
展历史与基本情况。他表⽰，数学学科是助⼒学校全⾯推进
“新财经”战略升级的有⼒⽀撑，是学校“理⼯攀登”与
“新兴交叉”学科建设计划的重要基⽯，也是服务于“新财
经”⼈才培养和交叉学科创新的重要保障，希望杰曼诺夫教
授对学校数学学科、数学学院的发展给予更多指导和⽀持。

杰曼诺夫教授从数学是⼀⻔艺术出发，通过阐述伽罗⽡
理论中的对称美学、数学在密码学中的应⽤，引出离散对数
问题、AI与数学的关系，探讨了数学与科学和艺术之间的深
刻联系。

10⽉24⽇⾄25⽇，学校2024年秋季运动会在柳林校区举
⾏。运动会以“礼赞新时代、奋进新征程，迎百年校庆、铸
西财辉煌”为主题，学校党委书记赵建军，党委副书记、纪
委书记孙殿明，党委副书记谢红，党委常委、副校⻓史代
敏、桂富强、⻢永强，各职能部⻔和学院（研究院）负责⼈
参加开幕式。

10⽉24⽇8时30分，运动会在晨曦运动场拉开帷幕。赵
建军宣布运动会开幕。谢红主持开幕式。史代敏致开幕辞时
指出，体育承载着国家强盛、⺠族振兴的梦想。新中国成⽴
75年来，我国⾛出了⼀条独具特⾊的体育腾⻜之路。学校⾼
度重视体育⼯作和学⽣健康成⻓，始终秉承“健康体育、快
乐体育、终⾝体育”理念，不断创新“1+3体育教学模式”，
持续完善新时代体育教育新格局，竞技性体育项⽬屡获佳
绩，学⽣体质健康⽔平稳步提升。

本届运动会设有⽥径、⽹球、乒乓球、⽻⽑球、台球、
定向越野、彩虹跑、集体跳绳、拔河和仰卧起坐等40个竞赛
项⽬，参赛⼈数超2万⼈次，体育嘉年华活动持续精彩上演。
赛道上，运动健⼉尽情挥洒汗⽔，顽强拼搏冲刺梦想。看台
上，呐喊声此起彼伏，加油助威共赴荣耀。本届运动会更有
校友代表队⾸次亮相，⾦秋欢聚、再展⻛采，畅享运动激

Zelmanov,� a� Fields� Medalist� and� Foreign� Member� of� the�
Chinese�Academy�of�Sciences,�was�invited�by�the�School�of�
Mathematics� to� deliver� an� academic� lecture� titled� "The�
Romance�of�Mathematics—Science�and�Art."

In�his�lecture,�Professor�Zelmanov�began�by�discussing�
mathematics�as�an�art�form.�He�elaborated�on�the�aesthetic�
symmetry� in� Galois� theory� and� the� applications� of�
mathematics� in� cryptography,� leading� to� a� discussion� of�
the� discrete� logarithm� problem� and� the� relationship�
between� AI� and� mathematics.� He� explored� the� profound�
connections�between�mathematics,�science,�and�art.

Before�the� lecture,�Professor�Zelmanov�engaged� in�an�
in-depth�exchange�with�faculty�and�student�representatives�
from� the� School� of � Mathematics� regarding� the�
development� of� the� mathematics� discipline,� talent�
cultivation,�and�the�future�of�the�school.

This� lecture� is� part� of� the� university's� distinguished�
scholar� series� in� celebration� of� its� centennial.� The�
"Distinguished�Scholar�Lecture�Series"�aims�to�broaden�the�
academic� perspectives� of� faculty� and� students� by� inviting�
renowned� scholars� from� both� domestic� and� international�
arenas,� thereby� inspiring� innovative� ideas� as� part� of� the�
university's�centennial�academic�activities.

情、共迎百年校庆。全体师⽣以饱满的热情、昂扬的姿态积
极投⾝体育运动，奋勇拼搏、超越⾃我、享受⽐赛，共同绘
就体育场上的靓丽⻛景线。

10⽉25⽇下午，运动会圆满结束，史代敏致闭幕辞，希
望同学们牢固树⽴健康第⼀的理念，始终践⾏体育格⾔，做
好⾃⼰健康的第⼀责任⼈，在运动中增强体质、锤炼意志、
享受乐趣、收获友谊，让⻘春在全⾯推进中国式现代化的⽕
热实践中绽放绚丽之花。

体育学院院⻓杨远波主持闭幕式。总裁判⻓阴涛宣布⽐
赛成绩，学校领导和职能部⻔负责⼈为获奖单位颁奖。⾦融
学院、中国⾦融研究院，⼯商管理学院，财政税务学院获得
秋季运动会团体总分前三名，⾦融学院、中国⾦融研究院，
⼯商管理学院，会计学院获得“光华杯”系列体育竞赛团体
总分前三名。

On� October� 24-25,� the� university's� 2024� Fall� Sports�
Meeting� was� held� at� the� Liulin� Campus,� themed�
"Celebrating� the� New� Era,� Striving� for� New� Journeys,�
Welcoming� the� Centennial� Celebration,� and� Creating�
Brilliance�for�Southwestern�Finance."

The� event� kicked� off� at� 8:30am� on�October� 24� at� the�

菲尔兹奖得主埃菲·杰曼诺夫教授受邀来校作学术讲座

Fields Medalist Professor Efim Zelmanov Invited to Deliver 
Academic Lecture at the University

10月17日  October 17

学校2024年秋季运动会圆满结束

The 2024 SWUFE Fall Sports Meeting Concludes Successfully

10月24日  October 24
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Chenxi�Sports�Field.�This�year's�sports�meeting�featured�40�
competition�events,�including�athletics,�tennis,�table�tennis,�
badminton,�billiards,�orienteering,�rainbow�runs,�collective�
rope� skipping,� tug-of-war,� and� sit-ups,� with� participation�
exceeding� 20,000� entries.� The� sports� carnival� offered� a�
continuous�stream�of�exciting�activities.

On� the� track,� athletes� poured� sweat� into� their�
performances,�striving�to�chase�their�dreams.�In�the�stands,�
cheers�echoed�as�supporters�rallied�together�to�share�in�the�

赵建军对嘉宾表⽰热烈欢迎，并简要介绍了学校历史沿
⾰、基本情况和近期发展成效。他指出，签约六⽅涵盖监管
部⻔、交易所、券商和⾼校，构成了证券⾏业⾼质量发展共
同体。此次签约是深⼊学习贯彻党的⼆⼗届三中全会精神、
加快建设⾦融强国的实际⾏动，也是推进⾦融领域政产学研
紧密结合、服务国家⾦融发展的有益探索，将全⾯开启六⽅
合作崭新篇章。希望各⽅充分发挥特⾊优势，开展深⼊的全
⽅位合作，聚焦中国式现代化进程中证券⾏业的重⼤理论和
实践问题，联合科研攻关、联合⼈才培养，共同汇聚发展合

11⽉5⽇，学校与上海证券交易所、中国证券监督管理委
员会四川监管局、中国⾦融期货交易所、国⾦证券股份有限
公司、华西期货有限责任公司合作备忘录签订仪式在柳林校
区举⾏。上海证券交易所党委委员、副总经理王泊；中国证
券监督管理委员会四川监管局⼀级巡视员颜晓红；中国⾦融
期货交易所党委委员、副总经理史光伟；国⾦证券股份有限
公司副总经理廖卫平；华西期货有限责任公司党总⽀书记、
法⼈代表、总经理魏哲平；学校党委书记赵建军，党委常
委、副校⻓桂富强出席签约仪式。

glory.� This� year,� alumni� representative� teams� made� their�
debut,� reuniting� in� the� golden� autumn� to� showcase� their�
skills� and� share� in� the� excitement� of� sports� as� they�
welcomed�the�centennial�celebration.

All� faculty�and�students�actively�participated� in�sports�
with�enthusiasm�and�vigor,� striving� to� surpass� themselves�
and� enjoy� the� competition,� collectively� creating� a� vibrant�
scene�on�the�sports�field.

⼒，为加快建设⾦融强国做出新的更⼤贡献。
王泊表⽰，六⽅合⼒推动投资者教育纳⼊国⺠教育体系

具有重⼤意义，上交所将“进⾼校”作为⼯作重点，积极⾯
向未来，推动建设中国特⾊现代资本市场。史光伟强调，中
国⾦融期货交易所愿与五⽅⼀道推动“有温度、接地⽓”的
⾦融知识普及，推动投资者践⾏理性、价值、⻓期投资理
念。魏哲平表⽰，投资者教育任重道远，华西期货将积极与
⾼校推出⾼品质创新期货课程，推动⾏业⾼质量发展。廖卫
平表⽰，资本市场新“国九条”既为资本市场注⼊新动⼒，
也对⾦融市场⾼质量发展提出新要求，国⾦证券将为⾛好中
国特⾊⾦融发展之路贡献合⼒。

随后，六⽅代表签署合作备忘录，将围绕学科建设、学
术研究、⼈才培养等领域开展深⼊合作，共同探索⾦融⾼质
量发展新路径，为推动⾦融强国建设贡献智慧和⼒量。

上海证券交易所、中国证券监督管理委员会四川监管
局、中国⾦融期货交易所、国⾦证券股份有限公司、华西期
货有限责任公司相关负责⼈参加仪式。学校国内合作与发展
处处⻓赵海程主持仪式。

学校与上海证券交易所、中国证券监督管理委员会四川监管局、

中国金融期货交易所、国金证券股份有限公司、华西期货有限责

任公司签订合作备忘录

SWUFE Signs Memorandum of Cooperation with Shanghai Stock 
Exchange, China Securities Regulatory Commission Sichuan 
Bureau, China Financial Futures Exchange, Sinolink Securities 
Co. Ltd. and Huaxi Futures Co. Ltd.

11月5日  November 5
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On� November� 5,� a� signing� ceremony� for� the�
cooperation�memorandum�between�SWUFE�and�Shanghai�
Stock� Exchange,� China� Securities� Regulatory� Commission�
Sichuan� Bureau,� China� Financial� Futures� Exchange,�
Sinolink�Securities�Co.�Ltd.�and�Huaxi�Futures�Co.�Ltd.�was�
held�at�the�Liulin�Campus.

Representatives� from� all� six� parties� signed� the�

李志⽣表⽰，西南财经⼤学近年来主动顺应新经济、新
科技、新业态深刻变⾰，聚焦中国式现代化，重点发⼒财经
科技领域关键核⼼技术，全⾯推进“新财经”战略升级。本

11⽉7⽇，西南财经⼤学第七届国际⾦融科技论坛在新加
坡圆满闭幕。论坛由学校与中国建设银⾏新加坡分⾏联合主
办，以“发挥⾦融担当，成就绿⾊之路”为主题，探讨⾼校
与⾦融机构发挥⾃⾝优势、履⾏社会责任、促进经济可持续
发展之路。

学校党委常委、副校⻓李志⽣，中国建设银⾏新加坡分
⾏⾏⻓孙念北，新加坡⾦融管理局（新加坡央⾏）副⾏⻓梁
新松出席并致辞；学校党委原常委、原副校⻓尹庆双，中国
驻新加坡⼤使馆经济商务处参赞康伊明，以及来⾃世界各地
政府（使馆）、⾼校、⾏业的100余位专家学者、⾏业嘉宾参
与论坛。

memorandum,� which� focuses� on� in-depth� cooperation� in�
areas�such�as�academic�development,�research,�and�talent�
cultivation.�Together,�they�aim�to�explore�new�pathways�for�
high-quality� financial� development� and� contribute� their�
collective� wisdom� and� strength� to� the� construction� of� a�
strong�financial�nation.

届国际⾦融科技论坛携⼿建⾏新加坡分⾏，通过新加坡⾦融
科技节的世界舞台传递西财声⾳，共话负责任⾦融理念，彰
显⾦融科技担当。希望未来加强国内外⾼⽔平交流，合⼒塑
造学科发展新动能新优势，服务经济社会⾼质量发展。

孙念北表⽰，本次携⼿西南财经⼤学在新加坡⾦融科技
节主办主题论坛，是建⾏联结中新两国资源、促进交流合作
的⽣动体现，致⼒提供业界交流平台、探讨合作路径，为未
来创造更具意义的科技创新成果打下坚实基础。

梁新松在致辞中对第七届国际⾦融科技论坛成功举办表
⽰祝贺。

本届论坛继续邀请诺⻉尔经济学家担任主讲嘉宾，由
2016年诺⻉尔经济学奖得主奥利弗·哈特（Oliver�Hart）发表
演讲。哈特以“企业社会责任和ESG的前路与挑战”为主
题，就“企业社会责任”“环境、社会、和治理”及其演变

学校第七届国际金融科技论坛在新加坡召开

Fintech and Sustainability: SWUFE's 7th 
International FinTech Forum in Singapore

11月7日  November 7
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和⾯临的挑战，政府在解决全球性问题以及跨国公司推动国
际协调的潜⼒等问题进⾏深⼊探讨。论坛还邀请到国际商会
（ICC）数字标准倡议（DSI）常务董事、亚洲全球研究所⾼
级研究员帕梅拉·⻢尔就全球供应链数字化及其对可持续发展
的积极影响发表洞⻅。

圆桌论坛环节，建⾏新加坡分⾏市场总监叶坡⽣主持讨

The� 7th� International� FinTech� Forum,� co-hosted� by�
Southwestern� University� of� Finance� and� Economics�
("SWUFE")� and� China� Construction� Bank� Singapore� ("CCB�

实践和合作发表⻅解。
科技分享环节，李庆与郑⽻、谢志⻰等教授发布助⼒银

⾏数字化转型的⾦融科技产品——“IBSWUFE智能化协作平
台”。该平台依托云原⽣、分布式架构和AI⼤模型技术，集
成多种协作与开发⼯具，搭建业务与技术团队的“翻译”桥
梁，助⼒⾼效开发新产品，实现敏捷的跨部⻔协作，推动银
⾏业⾃下⽽上的数字⽣态系统建设。

AIFM(AI�in�Finance�&�Management）学术交流论坛同期
举⾏，由加州⼤学伯克利分校罗伯特·安德森（Robert�
Anderson）教授、多伦多⼤学韩冰教授、⾹港⼤学姚兆明教
授以及西南财经⼤学李庆教授共同发起，旨在探索AI在⾦融
与管理领域的巨⼤潜⼒和变⾰⼒量。来⾃新加坡国⽴⼤学、
南洋理⼯⼤学、新加坡管理⼤学、加拿⼤⼥王⼤学和⾹港⼤
学、西南财经⼤学等⾼校的专家学者⻬聚⼀堂，围绕主题就
最新研究成果进⾏深⼊探讨。

七年来，西南财经⼤学国际⾦融科技论坛始终紧扣⾏业
前沿命题，保持规格⾼、主题新和国际化特⾊，吸引700余位
专家学者到会交流分享、超两百万⼈次进⾏互动，获得⼈⺠
⽇报、新华⽹、时代周刊等国内外主流媒体⼴泛关注。本届
论坛⾸次在海外举办，是新加坡⾦融科技节中唯⼀由中国⾼
校和⾦融机构合办的论坛。学校借助这⼀全球最⼤规模⾦融
科技盛会，持续讲好西财故事、展现中国智慧，进⼀步拓展
开放办学成效，不断提升学校国际显⽰度和影响⼒。

论，西南财经⼤学⾦融学院常务副院⻓、⾦融科技国际联合
实验室主任赵静梅，副主任李庆，李志勇、谢寓⼼等教授；
上海冰鉴科技创始⼈、⾸席执⾏官顾凌云；⻢来西亚投资局
投资总监维诺坦·图利⾟纳赞(Vinothan�Tulisinathzan)、新加
坡⾦融管理局ESG数据平台(Gprnt)执⾏总监莱昂内尔·王
（Lionel�Wong）等围绕各⾃领域就⾦融科技促进可持续发展

Singapore"),� began� on� November� 5,� 2024,� as� part� of� the�
Singapore� FinTech� Festival's� ("SFF")� Insight� Forum.� This�
marked� SWUFE's� first� academic� forum� outside� China� in�
recent�years,�focusing�on�"Fintech�and�sustainability:�when�
responsible�finance�meets�academic�wisdom."�The�two-day�
event� explored� how� universities� and� financial� institutions�
can� collaborate� to� drive� sustainable� economic�
development.

The� forum� highlighted� FinTech� and� green� finance,�
featuring�speakers� like�Nobel� laureate�Sir�Oliver�Hart,�who�
discussed�CSR�and�ESG,�and�Pamela�Mar,�who�explored�the�
digitalization� of� supply� chains� for� sustainability.� A�
roundtable�moderated� by� Yap� Poh� Seng� gathered� leaders�
from� various� sectors,� sharing� insights� on� FinTech's� role� in�
sustainable�development.

The� event� also� introduced� the� "IBSWUFE� Intelligent�
Collaboration� Platform,"� developed� by� SWUFE's� FinTech�
Innovation� Center� in� collaboration� with� CCB� Singapore.�
This� platform� integrates� academic� research� and� banking�
expertise� to� foster� digital� innovation,� enhancing� cross-
functional�collaboration�in�the�financial�sector.

The� forum� successfully� concluded,� reinforcing�
SWUFE's� international� presence� and� showcasing� its�
leadership�in�FinTech.�Over�the�past�seven�years,�the�forum�
has�brought�together�global�experts,�strengthening�China's�
role�in�shaping�the�future�of�FinTech.
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11⽉20⽇，纽约城市⼤学巴鲁学院校⻓内阁团成员、杰克林商学院院⻓布鲁斯·⻙伯（Bruce�Weber）⼀⾏访问我校。党委
常委、副校⻓李志⽣在腾骧楼贵宾厅会⻅来宾。李志⽣对纽约城市⼤学巴鲁学院⼀⾏来访表⽰热烈欢迎并介绍了学校近年来在学
科建设、⼈才培养、国际交流与合作等⽅⾯的进展情况，以及学校深⼊推进“新财经”引领⾼质量发展的重点举措和显著成绩。
他指出，学校深⼊实施“深度开放”核⼼战略，致⼒于全⾯提升国际合作⽔平。纽约城市⼤学巴鲁学院是学校全球战略布局中重
要的合作伙伴。⼗年来，两校会计学中外合办项⽬成绩显著、硕果累累。希望两校进⼀步丰富合作内涵，加强教师交流合作，优
化⼈才培养⽅案，拓展博⼠⽣联合培养，共建⼈⼯智能领域优质课程，在⼈才培养与学术交流等⽅⾯取得更多成果。

布鲁斯·⻙伯对学校的热情接待表⽰感谢并简要介绍了巴鲁学院发展近况。他表⽰，⼗年来，两校会计学中外合办项⽬稳步
发展，项⽬学⼦在纽约城市⼤学巴鲁学院持续交出优异学业答卷，项⽬⼈才培养质量令⼈印象深刻。巴鲁学院⼀直致⼒于提升教
育质量和国际合作⽔平，与西南财经⼤学合作是巴鲁学院国际化战略的重要组成部分。两校都有着深厚的会计学积累和丰富的业
界资源，合作前景⼴阔。双⽅⻓期友好的合作，为两国学⽣打开了新的机遇之⻔，希望持续深化合作，推动共同发展。

国际交流与合作处、会计学院主要负责⼈参加会谈。
On�November� 20,�Bruce�Weber,�Dean�of� the�Zicklin� School� of�Business� at�Baruch�College,�City�University� of�New�York�

(CUNY),�and�a�member�of�the�President's�Cabinet,�visited�Southwestern�University�of�Finance�and�Economics�(SWUFE).�Vice�
President�Li�Zhisheng,�hosted�the�delegation�at�the�VIP�Hall�of�Tengxiang�Building.

Vice� President� Li� warmly� welcomed� the� delegation� and� highlighted� SWUFE's� recent� advancements� in� academic�
development,�talent�cultivation,�and�international�cooperation.�He�emphasized�SWUFE's�commitment�to�the�"New�Finance"�
strategy,�driving�high-quality�growth�and�promoting�its�"Deep�Opening-Up"�strategy�to�elevate�international�partnerships.�Li�
recognized�Baruch�College�as�a�vital�partner�in�SWUFE's�global�strategy,�citing�the�remarkable�success�of�their�joint�accounting�
program�over� the�past�decade.�He�expressed�hope� for�expanded�collaboration� in�areas�such�as� faculty�exchanges,�doctoral�
training,�artificial�intelligence�courses,�and�enhanced�academic�and�talent�development�initiatives.

Bruce�Weber�thanked�SWUFE�for�the�warm�reception�and�shared�updates�on�Baruch�College's�recent�progress.�He�praised�
the�joint�accounting�program�for�its�steady�development�and�outstanding�student�achievements�at�Baruch,�underscoring�its�
high-quality� talent� cultivation.� Weber� reaffirmed� Baruch's� dedication� to� educational� excellence� and� international�
collaboration,�emphasizing�the�strategic�importance�of�its�partnership�with�SWUFE.�He�noted�the�schools'�shared�expertise�in�
accounting�and�strong�industry�connections,�expressing�optimism�about�future�joint�initiatives.
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Dean of Baruch College's Zicklin School of Business Visits SWUFE

纽约城市大学巴鲁学院杰克林商学院院长一行访问我校

11月20日  November 20

近⽇，国家⾃然科学基⾦委公布2024年重⼤项⽬评审结
果。由西南财经⼤学常晋源教授牵头，联合学校寇纲教授以
及上海交通⼤学、中国科学院数学与系统科学研究院和北京
⼤学共同申报的国家⾃然科学基⾦重⼤项⽬“⼤规模商务场
景的统计管理理论”正式获批⽴项。这是学校⾸次作为牵头
单位获批国家⾃然科学基⾦重⼤项⽬。

该项⽬拟针对数字经济背景下的复杂商务场景和海量商
务数据，通过发展相应数据科学理论、统计计算与优化⽅
法、预测理论与仿真决策理论，构建⼤规模商务场景下统计
管理全流程，将为发展以数据驱动的管理学研究新范式提供
⽅法和理论⽀撑，更好解决⼤规模商务场景中⼀系列重⼤管
理学问题。

该项⽬获批是学校围绕国家重⼤战略需求加强有组织科
研的具体表现，对提升学校基础研究源头创新能⼒、推动多
学科交叉研究、提⾼解决财经领域重⼤科学问题能⼒具有重
要意义。

国家⾃然科学基⾦重⼤项⽬⾯向科学前沿和国家经济、
社会、科技发展及国家安全的重⼤需求中的重⼤科学问题，
超前部署，开展多学科交叉研究和综合性研究，充分发挥⽀
撑与引领作⽤，提升我国基础研究源头创新能⼒。

Recently,� the� National� Natural� Science� Foundation� of�
China� (NSFC)� announced� the� results� of� the� 2024� Major�
Program� reviews.� The� project� tit led� "Statistical�
Management� Theory� for� Large-Scale� Business� Scenarios,"�
led� by� Professor� Chang� Jinyuan� from� Southwestern�
University� of� Finance� and� Economics� (SWUFE),� in�
collaboration�with�Professor�Kou�Gang�from�SWUFE,�along�
with� Shanghai� Jiao� Tong� University,� the� Institute� of�
Mathematics�and�Systems�Science�of�the�Chinese�Academy�
of� Sciences,� and� Peking� University,� has� been� officially�

approved�for�funding.�This�marks�SWUFE's�first�time�as�the�
lead�institution�for�a�Major�Program�of�the�National�Natural�
Science�Foundation�of�China.

The� project� aims� to� address� complex� business�
scenarios�and�vast�amounts�of�business�data�in�the�context�
of�the�digital�economy.�It�will�develop�relevant�data�science�
theories,� statistical� computing� and�optimization�methods,�
prediction� theory,� and� simulation� decision-making�
theories�to�construct�a�full-process�statistical�management�
model�for�large-scale�business�scenarios.�This�initiative�will�
provide� methodological� and� theoretical� support� for�
developing� a� data-driven� paradigm� in� management�
research�and�offer� solutions� to�major�management� issues�
in�large-scale�business�contexts.

The� Major� Program� of� the� National� Natural� Science�
Foundation�of�China�is�designed�to�tackle�critical�scientific�
issues� that�meet�national�economic,� social,� technological,�
and� security� needs.� It� emphasizes� forward-looking�
dep loymen t , � i n te rd i s c i p l i na r y � r e sea rch , � and �
comprehensive� studies, � which� are� essential � to�
strengthening� China's� fundamental� research� and� driving�
innovations�in�the�science�and�technology�sectors.

The� approval� of� this� project� highlights� SWUFE's�
strengthened� focus� on� organized� scientific� research� in�
response� to� national� strategic� needs.� It� represents� a�
significant� step� toward� enhancing� the� university's�
capability� for� original� innovation� in� basic� research,�
promoting�interdisciplinary�research,�and�addressing�major�
scientific�issues�in�the�field�of�finance�and�economics.

SWUFE Leads First Major Program of the National 
Natural Science Foundation of China

学校首次牵头获批国家自然科学基金重大项目

12月2日  December 2
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On� the�morning� of� October� 9,� the� opening� ceremony�
and� signing� ceremony� were� held� at� the� Liulin� Campus,�
SWUFE.�The�event�was�attended�by�Li�Zhisheng,�Standing�
Committee� Member� of� the� Party� Committee� and� Vice�
President� of� SWUFE,� as� well� as� representatives� from� the�
College� of� International� Education� (CIE),� project� team�
members,� SWUFE� Indonesian� students� and� members� of�
the� delegation.� Wang� Xin, � Dean� of� CIE, � signed�
memorandums� of� understanding� (MOUs)� with� five�
Indonesian� schools� and� educational� institutions� and�
awarded� plaques� recognizing� them� as� "Bases� for� High-
Quality� Overseas� Student� Recruitment."� In� the� afternoon,�
the�delegation�visited�the�Tianfu�Art�Park�and�Chengdu�Art�
Museum,�enjoying�a�visual� feast�of�Oriental�aesthetics�and�
modern� art� while� experiencing� the� cultural� charm� of�
Chengdu,�known�as�the�"Land�of�Abundance."

10⽉8⽇⾄10⽉12⽇，由教育部中外语⾔交流合作中⼼
主办、西南财经⼤学承办的2024年“汉语桥”印度尼西亚教
育⼯作者访华团到蓉交流访问。来⾃印尼泗⽔、棉兰、峇淡
的⼤学、⾼中及语⾔中⼼共计12名印度尼西亚代表参团。

10⽉9⽇上午，开营仪式暨签约授牌仪式在西南财经⼤学
柳林校区举⾏。西南财经⼤学党委常委、副校⻓李志⽣，国
际教育学院负责⼈、项⽬组成员，部分印尼在校⽣代表以及
印尼访华团成员共同参与了仪式。国际教育学院院⻓王新代
表学校与印度尼西亚5所学校及教育机构分别签署了谅解备忘
录，并向5所院校机构授予“海外优质⽣源基地”牌匾。下
午，访华团⾛进天府艺术公园和成都市美术馆，体验东⽅美
学与现代艺术带来的视觉盛宴和“天府之国”的⼈⽂魅⼒。

10⽉10⽇上午，访华团⼀⾏赴成都崇州市蜀城中学开展
访问交流活动。学校师⽣热烈欢迎印尼⽼师们的来访，从学
校特⾊⼊⼿，管乐、书法、绘画、剪纸、⽵编、藤编、茶
艺、⼋段锦、⽆⼈机、机器⼈、射击射箭、运动舞蹈、古
筝、⺠族舞等⼀道道⽂化盛宴轮番上演，全⽅位、多⻆度地
展现了中华⽂化的深厚底蕴。随后，在座谈会上，双⽅教育
⼯作者就合作互访事宜进⾏了深⼊探讨，在达成共识的基础
上，蜀城中学分别与印尼⾼中和语⾔中⼼签订了国际友好学
校合作协议。下午，访华团⼀⾏赴成都市第⼗⼋中学校交流
访问。在学校领导的带领下，访华团感受了⼗⼋中校园⾜
球、体教融合、教育帮扶⽅⾯的经验和取得的成绩，并体验
了学校校园⾜球、⾮物质⽂化遗产之银花丝的特⾊课程。双

On� the�morning� of�October� 10,� the� delegation� visited�
Sichuan� Chongzhou� Shucheng� Middle� School,� for� an�
exchange� activity.� The� school� warmly� welcomed� the�
Indonesian� educators,� showcasing� its� unique� programs�
including� wind� band� performances,� calligraphy,� painting,�
paper� cutting,� bamboo� weaving,� rattan� weaving,� tea�
ceremonies,� Baduanjin� exercises,� drones,� robotics,�
shooting,� archery,� sports� dance,� guzheng,� and� traditional�
Chinese� dances.� These� activities� offered� a� comprehensive�
and� diverse� display� of� the� profound� heritage� of� Chinese�
culture.�During�a�subsequent�seminar,�educators�from�both�
sides�engaged�in�in-depth�discussions�on�cooperation�and�
exchange.� Based� on� their�mutual� understanding,� Sichuan�
Chongzhou� Shucheng�Middle� School� signed� international�
friendship� school� agreements� with� Indonesian� high�
schools� and� language� centers.� In� the� afternoon,� the�

From� October� 8� to� October� 12,� the� 2024� "Chinese�
Bridge"�Indonesian�Educators�Delegation,�organized�by�the�
Center�for�Language�Education�and�Cooperation�under�the�
Ministry� of� Education� and� hosted� by� Southwestern�
University� of� Finance� and� Economics� (SWUFE),� visited�
Chengdu� for� cultural� and� educational� exchanges.� The�
delegation�consisted�of�12�representatives�from�universities,�
high� schools,� and� language� centers� in� Surabaya,� Medan,�
and�Batam,�Indonesia.

“和羹之美，在于合异。”为期五天的交流活动，增进
了印尼教育⼯作者对中国传统⽂化、成都地域之美的了解，
通过“汉语桥”这座沟通世界的桥梁，加深中印尼两国的教
育交流互鉴，拓宽中印尼两国教育合作的⼴阔空间。

10⽉11⽇，访华团踏上了探访“⼤熊猫故乡”之旅，抵
达成都⼤熊猫繁育研究基地，深度了解了⼤熊猫的⽣活环境
和饲养情况，近距离观赏憨态可掬的⼤熊猫们。10⽉12⽇，
代表团部分成员赴四川省简阳中学进⾏访问交流。�访华团⼀
⾏⼈先后参观了⼼语花园、学校⻝堂、体育馆、国际⽣寝
室、国际班教室，深⼊AFS四位国际⽣课堂。在座谈会上，
双⽅简要介绍各⾃学校的办学理念和发展历史，以及国际合
作与交流⽅⾯的经验。双⽅深⼊探讨短期和⻓期的学⽣交换
计划，以及如何利⽤寒暑假期进⾏⽂化交流和学习。

⽅在座谈会上还就学⽣管理、AI在教育教学中的应⽤以及学
校的国际交流情况等进⾏了深⼊交流。

2024年“汉语桥”印尼教育工作者访华团精彩集锦

Highlights of the 2024 "Chinese Bridge" Visit 
to China by Indonesian Educators

10月8日  October 8



On� October� 12,� some� members� of� the� delegation�
visited� Jianyang�Middle� School� in� Sichuan�Province.� They�
toured� the� school's� facilities,� including� the� Heart�Whisper�

On�October�11,�the�delegation�embarked�on�a�journey�
to� the� "hometown� of� giant� pandas,"� visiting� the� Chengdu�
Research� Base� of� Giant� Panda� Breeding.� They� gained� in-
depth�insights�into�the�living�environment�and�care�of�giant�
pandas� and� enjoyed� close-up� views� of� these� adorable�
creatures.

delegation� visited� Chengdu� No.� 18� Middle� School,� where�
they� were� guided� by� the� school's� leaders� to� explore� its�
achievements�in�campus�football,�the�integration�of�sports�
and�education,�and�educational�assistance�programs.�They�
also�participated�in�special�courses�on�campus�football�and�
the�traditional�craft�of�silver�filigree,�a�recognized�intangible�
cultural� heritage.� Both� parties� engaged� in� discussions� on�
student� management,� the� application� of� AI� in� education,�
and�international�exchange�programs.

开营仪式上，李志⽣代表学校向印度尼西亚教育⼯作者
访华团⼀⾏表⽰热烈欢迎，并介绍了西南财经⼤学的历史沿

10⽉9⽇，由教育部中外语⾔交流合作中⼼主办、西南财
经⼤学承办的2024年“汉语桥”印度尼西亚教育⼯作者访华
团开营仪式顺利举⾏。西南财经⼤学党委常委、副校⻓李志
⽣，国际教育学院负责⼈、项⽬组成员，部分印尼在校⽣代
表以及来⾃印度尼西亚东⽖哇华⽂教育统筹机构、苏北华⽂
教育促进会、泗⽔永春汉语中⼼、峇淡慈容学校等教育⼯作
者共同参加了开幕式。

"The� beauty� of� harmony� lies� in� unity� amid� diversity."�
The� five-day� exchange� program� deepened� Indonesian�
educators'� understanding� of� traditional� Chinese� culture�
and� Chengdu's� regional� charm.� Through� the� "Chinese�
Bridge,"� a� platform� connecting� the� world,� the� visit�
strengthened� educational� exchanges� and�mutual� learning�
between�China�and�Indonesia,�paving�the�way�for�broader�
educational�cooperation�between�the�two�nations.

Garden,� cafeteria,� gymnasium,� international� student�
dormitories,� and� classrooms� for� international� programs,�
and�attended�classes�alongside�AFS�international�students.�
During�a�seminar,� the� two�sides�exchanged�views�on� their�
educational� philosophies,� development� histories,� and�
experiences� in� international� cooperation� and� exchange.�
They�also�explored�short-�and�long-term�student�exchange�
programs� and� discussed� leveraging� winter� and� summer�
vacations�for�cultural�exchange�and�learning.

印度尼西亚东⽖哇华⽂教育统筹机构主席、永春汉语中
⼼校董苏先源Soh�Sian�Gwan先⽣代表访华团发⾔，并向语
合中⼼、西南财经⼤学提供的教育交流机会表⽰感谢。他希

⾰、办学特⾊、学科建设以及国际中⽂教育发展等⽅⾯的情
况。李志⽣表⽰，学校秉承“开放包容、求是创新”的理
念，希望通过“汉语桥”这座沟通世界的语⾔之桥、⽂化之
桥，架起“语⾔交流、⽂化互鉴、⼼灵沟通”之桥，助⼒深
化中印尼两国的教育交流与合作，向海外展⽰⼀个更加真
实、⽴体、全⾯的中国。
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Opening Ceremony and Signing Event of the 2024  
"Chinese Bridge" Indonesian Educators Delegation 
is Held Successfully

2024年“汉语桥”印度尼西亚教育工作者访华团开幕式

暨签约授牌仪式顺利举行

10月9日  October 9
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On� October� 9,� the� opening� ceremony� of� the� 2024�
"Chinese� Bridge"� Indonesian� Educators� Delegation,�
organized� by� the� Center� for� Language� Education� and�
Cooperation�under�the�Ministry�of�Education�and�hosted�by�
Southwestern� University� of� Finance� and� Economics�
(SWUFE),�was�held�successfully.�The�event�was�attended�by�
Li� Zhisheng,� Standing� Committee� Member� of� the� Party�
Committee� and� Vice� President� of� SWUFE,� representatives�
from� the� College� of� International� Education,� project� team�
members,� Indonesian� students� at� SWUFE,� as� well� as�
educators� from� organizations� such� as� the� Lembaga�
Koordinasi� Pendidikan� Bahasa� Tionghoa� Jawa� Timur�
(LKPBT� Jawa� Timur),� MandarinSumut,� Yongchun� Chinese�
Language�Center�in�Surabaya,�Indonesia,�and�Maitreyawira�

望以此次访问为契机，进⼀步推动印度尼西亚与中国院校在
师⽣交流、学⽣培养、科学研究等领域深度合作，为所有有
意愿赴华留学的印尼学⼦提供更⼴泛的机会。随后，国际教
育学院院⻓王新代表学校与印度尼西亚五所学校及教育机构
分别签署了谅解备忘录，并向五所院校机构授予“海外优质
⽣源基地”牌匾。

10⽉31⽇，由中国教育国际交流协会主办的第25届中国
国际教育年会在北京国家会议中⼼举⾏。会上公布了2024来
华留学⽣⾼等教育质量认证结果。我校顺利通过来华留学⽣
⾼等教育质量再认证，国际教育学院副院⻓肖红超代表学校
接受现场颁证。

来华留学⽣⾼等教育质量认证是由教育部指导、中国教
育国际交流协会实施的来华留学教育质量评估⼯作。该认证
以其⾼度的权威性、专业性和⼴泛的社会影响⼒，对促进来
华留学教育⾼质量发展起到了显著推动作⽤。2018年，西南
财经⼤学作为四川省⾸批院校通过了来华留学质量认证，并

Following�the�speeches,�Wang�Xin,�Dean�of�CIE,�signed�
memorandums� of� understanding� (MOUs)� with� five�
Indonesian�schools�and�educational� institutions�on�behalf�
of�SWUFE.�SWUFE�also�awarded�plaques�designating�these�
institutions� as� "Bases� for� High-Quality� Overseas� Student�
Recruitment,"�further�strengthening�their�collaborative�ties.

On�behalf�of�the�delegation,�Soh�Sian�Gwan,�Chairman�
of� the� Lembaga� Koordinasi� Pendidikan� Bahasa� Tionghoa�
Jawa� Timur� (LKPBT� Jawa� Timur)� and� Director� of� the�
Yongchun� Chinese� Language� Center,� delivered� a� speech.�
He� expressed� gratitude� to� the� Center� for� Language�
Education� and�Cooperation� and�SWUFE� for� providing� this�
valuable� opportunity� for� educational� exchange.� Soh�
expressed�his�hope�that�this�visit�would�serve�as�a�catalyst�
for� deeper� cooperation� between� Indonesian� and� Chinese�
institutions� in� areas� such� as� teacher-student� exchanges,�
talent� cultivation,� and� scientific� research.� He� also�
highlighted� the� importance� of� creating� broader�
opportunities� for� Indonesian� students� interested� in�
studying�in�China.

During�the�opening�ceremony,�Li�Zhisheng�extended�a�
warm�welcome�to�the�delegation�on�behalf�of�the�university.�
He� introduced� SWUFE's� historical� development,� unique�
strengths,� discipline� construction,� and� progress� in�
international� Chinese� education.� Li� emphasized� that�
SWUFE� upholds� the� values� of� "openness,� inclusiveness,�
pragmatism,�and�innovation"�and�aims�to�use�the�"Chinese�
Bridge"�as�a� linguistic�and�cultural� link�to�foster�"language�
exchange,� cultural� mutual� learning,� and� emotional�
connection."� He� expressed� the� hope� that� this� program�
would� deepen� educational� exchanges� and� cooperation�
between� China� and� Indonesia� while� offering� the� world� a�
more� authentic,� multidimensional,� and� comprehensive�
view�of�China.

Senior�High�School.
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SWUFE Successfully Passes Reaccreditation for Quality 
of Higher Education for International Students in China

我校顺利通过来华留学生高等教育质量再认证

10月31日  October 31
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根据认证报告，进⼀步谋划来华留学⼯作顶层设计，采取加
强来华留学⽣趋同化管理、推动全英⽂课程建设等⼀系列举
措，全⾯促进学校来华留学教育⼯作⾼质量发展。2021年，
学校申请再认证并启动筹备⼯作，成⽴了再认证⼯作领导⼩
组，根据再认证规则和标准，由国际教育学院牵头统筹，动
员全校⼒量，积极开展来华留学⽣⾼等教育质量再认证⾃评
⾃改⼯作。2024年5⽉16⽇⾄17⽇，中国教育国际交流协会
专家⼩组通过查阅资料、⾛访听课、重点谈话等⽅式，对我
校来华留学⽣⾼等教育⼯作进⾏质量再认证现场审查。

此次顺利通过来华留学⽣⾼等教育质量再认证，是对我
校来华留学教育⼯作的肯定和⿎励。学校将进⼀步落实教育
部来华留学教育⼯作⽅针，不断优化来华留学招⽣培养体
系，全⾯加强“留学西财”品牌建设，为推进教育对外开放
和“双⼀流”建设贡献⼒量。

On�October� 31,� the�China�Annual�Conference�&�EXPO�
for� International� Education,� organized� by� the� China�
Education� Association� for� International� Exchange� (CEAIE),�
was� held� at� the� China� National� Convention� Center� in�
Beijing.�During�the�event,�the�results�of�Reaccreditation�for�

2024年 ， 我 校 留 学 ⽣ BARAKAT� A.A.� ELFARRA和
GIORDANO�TUDINO分别以第⼀作者⾝份在国际知名期刊
《ENERGY》和《LINGUA》上发表了学术论⽂。根据WOS期
刊分区数据，《ENERGY》在JCI学科分类的“能源与燃料”
（ENERGY�&� FUELS）领域中位列Q1区，影响因⼦为9；
《 LINGUA》 在 JCI学 科 分 类 的 “ 语 ⾔ 与 语 ⾔ 学 ”
（LANGUAGE�&�LINGUISTICS）领域中位列Q1区，影响因⼦
为1.1。

BARAKAT�A.A.�ELFARRA来⾃巴勒斯坦，是我校公共经济
制度与政策专业在读博⼠，专注于开展公共政策⽅⾯的研
究，2024年他已发表两篇相关领域的论⽂。GIORDANO�
TUDINO来⾃意⼤利，是我校外国语⾔学及应⽤语⾔学专业
在读硕⼠。该⽣在我校就读本科期间参加了第六届全国⾼校
商务英语竞赛，荣获英语专业组⼀等奖。此外，他还曾作为
点燃成都第31届世界⼤学⽣夏季运动会主⽕炬的31名⽕炬⼿
之⼀参加开幕式。

近年来，国际教育学院与各培养单位紧密合作，加强留
学⽣⼈才培养质量保障体系建设，不断推进培养⽅案优化，
有效助推留学⽣培养质量和科研⽔平显著提升。

In� 2024,� two� international� students,� BARAKAT� A.A.�
ELFARRA� and� GIORDANO� TUDINO,� each� published�
academic� papers� as� first� authors� in� internationally�
renowned� journals,� ENERGY� and� LINGUA.� According� to�

the� 2024� Quality� of� Higher� Education� for� International�
Students� in� China� were� announced.� Southwestern�
University�of�Finance�and�Economics�(SWUFE)�successfully�
passed� the� re-certification� process,� with� Xiao� Hongchao,�
Vice� Dean� of� the� College� of� International� Education� (CIE),�
accepting�the�certificate�on�behalf�of�the�university.

The� quality� accreditation� for� higher� education� of�
international� students� in� China,� guided� by� the�Ministry� of�
Education� and� implemented� by� CEAIE,� is� a� highly�
authoritative� and� professional� evaluation� initiative� with�
significant� social� impact.� It� has� played� a� pivotal� role� in�
promoting� the� high-quality� development� of� international�
education�in�China.�In�2018,�SWUFE�became�one�of�the�first�
universities� in� Sichuan� Province� to� pass� the� quality�
accreditation.� Following� the� accreditation,� SWUFE�
enhanced� its� strategic� planning� for� international� student�
education,� implemented�measures� such� as� strengthening�
the� integration� of� international� and� domestic� student�
management,�and�promoted� the�development�of�English-
medium�courses,�fostering�the�high-quality�development�of�
its�international�student�education.

In�2021,�SWUFE�applied� for� re-certification�and�began�
preparations,� establishing� a� leading� group� for� the� re-
certification� process.� Led� by� the� CIE� and� involving�
collaboration� across� the� university,� SWUFE� carried� out� a�
comprehensive�self-assessment�and�improvement�process�
in� line�with� the� re-certification� rules� and� standards.� From�
May�16�to�17,�2024,�an�expert�panel�from�CEAIE�conducted�
an� on-site� review� of� SWUFE's� international� student�
education� through� document� examination,� classroom�
observations,�and�interviews�with�key�stakeholders.

Successfully� passing� the� re-certification� is� a�
recognition� and� encouragement� for� SWUFE's� efforts� in�
international� student� education.� SWUFE� will� continue� to�
implement� the� Ministry� of� Education's� policies� on�
international� education,�optimize� its� international� student�
recruitment� and� training� systems,� and� strengthen� the�
"Study� at� SWUFE"� brand.� These� efforts� aim� to� advance�
educational� openness� and� contribute� to� the� university's�
"Double�First-Class"�initiative.

SWUFE International Students Published Papers in 
Leading Journals

我校留学生在国际知名期刊发表学术论文

10月31日  October 31

WOS�journal�rankings,�ENERGY�is�ranked�in�the�Q1�category�
in� the� "Energy� &� Fuels"� field� with� an� impact� factor� of� 9,�
while�LINGUA�is�ranked�in�the�Q1�category� in�"Language�&�
Linguistics"�with�an�impact�factor�of�1.1.

BARAKAT� A.A.� ELFARRA,� from� Palestine,� is� a� doctoral�
student�in�the�Public�Economic�System�and�Policy�program�
at� SWUFE.� His� research� focuses� on� public� policy,� and� in�
2024,� he� has� already� published� two� papers� in� this� field.�
GIORDANO�TUDINO,�from�Italy,�is�a�master's�student�in�the�
Foreign�Linguistics�and�Applied�Linguistics�program.�During�
his� undergraduate� studies,� he� won� the� first� prize� in� the�
English� major� category� at� the� 6th� National� Contest� for�
College�Business�English.�Additionally,�he�was�one�of�the�31�
torchbearers� who� lit� the� main� torch� at� the� opening�
ceremony�of�Chengdu�2021�FISU�World�University�Games.

In�recent�years,�the�College�of� International�Education�
has� closely� collaborated� with� various� academic�
departments� to� strengthen� the� quality� assurance� system�
for� international� student� education.� This� cooperation� has�
continuously� improved� the� academic� plan,� significantly�
enhancing�both� the�quality�of� student� cultivation�and� the�
research�output�of�SWUFE�international�students.

姓名

Student Name

期刊名

Journal Name

论文题目

Published Paper

GIORDANO TUDINO LINGUA

A corpus-driven comparative analysis of AI in academic

discourse: Investigating ChatGPT-generated academic 

texts in social sciences

BARAKAT A.A. ELFARRA ENERGY

The impact of energy security, energy mix, technological

advancement, trade openness, and political stability on 

energy efficiency: Evidence from Arab countries
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I�am�Nensy�Dwiputri�Sinaga� from�Indonesia.� I�grew�
up�in�a�family�of�farmers�in�a�rural�area�in�North�Sumatra,�
Indonesia.� Being� a� 3rd� generation� Christian� Adventist,�
my�parents�always�wanted�me� to�study�at�an�Adventist�
school�and�university.�They�have�expected�all�their�kids�
to�at� least�go�to�college.�Growing�up�after� I� finished�my�
bachelor's� degree� and� started� my� first� job,� I� already�
aimed� to� have� a� master's� degree� but,� in� the� end,�
working� seemed� to� be� a� better� option,� until� I� had� an�
opportunity� to� work� in� Chengdu.� I� remember� in� 2016�
before� I� went� to� Chengdu,� I� searched� for� a� good�
university� in� Chengdu� for� finance� and� accounting� and�
SWUFE� showed� up.� I� tried� to� find� information� about�
having�a�night�class�so�I�could�study�after�working�hours�
but� unfortunately,� there� are� no�night� classes.� Till� 2022,�
when� the� world� seems� struggling� with� COVID-19,� it�
became� a� blessing� in� disguise� for� me� when� I� got� an�
admission� letter� from� SWUFE.� � I� never� imagined� that� I�
would�have�a�chance�to�work�abroad�since� I�graduated�
with� my� bachelor's� degree� let� alone� continue� my�
master's� degree� at� the� Southwestern� University� of�

Finance� and�Economics,� one�of� the�prestigious� universities� for� Finance� and�Business� in�China.� I� graduated�with� a�master's�
degree�in�finance�in�2024.�Prior�to�studying,�I�worked�for�6�years�at�Accenture,�known�as�one�of�the�big�consultancy�firms�in�the�
world,�which� is�based� in�Chengdu,�China.� I�have�a�solid�12�years�of�working�experience� in� finance�and�accounting,�currently�
hold� the� position� of� Assistant� Finance� Manager� at� an� MNC� company� for� real� estate� and� natural� resources� consultancy� in�
Jakarta,�Indonesia.�In�my�role,�I�am�not�only�involved�in�strategic�financial�management�but�also�in�fostering�innovation�within�
my�team�and�continue�to�make�significant�contributions�to�the�field.

My�work� and� academic� journey� in� Chengdu�was� by� far� the�most� interesting� part� of�my� life.�My� academic� journey�was�
marked�by�dedication,�resilience,�and�a�passion�for�learning.�I�got�a�great�opportunity�to�study�at�SWUFE�under�the�Belt�and�
Road�scholarship,�which�I�will�never�be�thankful�enough�to�the�school�and�the�Chinese�government.�Studying�in�China�was�the�
hardest�thing� I�have�done� in�my� life,�and� I�had�to�start�my�academic� journey�almost� from�zero,�but�aside�from�that,� I�am�so�
grateful� that� I� had� classmates� and� friends� studying� together,� and� slowly,� it� got� a� bit� easier.� Building� communication� and�
friendships�with�Chinese�and�international�students�made�me�feel�less�lonely�and�much�less�difficult�since�I�had�friends�who�
study�together.��I�also�want�to�credit�my�success�to�the�exceptional�professors�and�supportive�staff�at�SWUFE�who�guided�me�
throughout� my� studies.� I� would� like� to� express� my� heartfelt� gratitude� to� the� university� for� the� invaluable� education� and�
experiences�that�have�shaped�my�journey.�I�am�so�proud�to�be�a�part�of�the�SWUFE�alumni�network�and�always�happy�to�share�
my�valuable�experience�and�the�good�education�I�gained�at�SWUFE�with�people�who�want�to�pursue�higher�education.�

After�I�finished�my�studies,�I�initially�wanted�to�find�a�job�outside�of�Indonesia,�however,�since�my�family�already�asked�me�
to�work�close�to�home,�hence�I�tried�to�find�a�job�in�Indonesia.�Jakarta�was�not�my�first�choice�as�I�don't�like�the�busy�city�vibe�
but� the� opportunity� is� higher� to� get� a� good� job� and� better� career� advancement.� I� am� happy� to� land� a� job� in�my� current�
company�and�deliver� the�knowledge� I�got� from�SWUFE.�Outside�of�my�professional� life,� I�do�enjoy�traveling,� trekking,�diving�
into�books,�and�spending�quality�time�with�my�family.�These�pursuits�enrich�my�life�and�inspire�me�to�do�something�more�in�
my�life.�I�hope�in�the�future,�I�can�contribute�more�to�deepen�the�connection�between�my�country�and�China�by�contributing�
more�to�the�alumni�network�of�SWUFE�in�Indonesia.
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2022级经济与管理研究院硕士毕业生
NENSY DWI PUTRI SINAGA

NENSY DWI PUTRI SINAGA– Master Graduate from Research 

Institute of Economics and Management, Class of 2022
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云 远
2000-至今

2000年2⽉，在国家⾼等教育体制改⾰中，学校以独⽴建制划转教育部管理，进⼊⾼等教育“国家队”。2010年成为国家教
育体制改⾰试点⾼校。2011年成为国家“985⼯程”优势学科创新平台建设⾼校。2017年成为国家双⼀流建设⾼校。站在新的起
点上，西财⼈⼼胸更开阔，视野更⾼远，志向更宏⼤，⾯向全球，乘⻛破浪，沧海远航，在实现中华⺠族伟⼤复兴的历史画卷
上，不断续写着隽永篇章。

In�February�2000,�the�university�became�a�national�key�university�directly�under�the�administration�of�Chinese�Ministry�of�
Education.�In�2010,�SWUFE�was�identified�as�a�pilot�university�in�the�National�Reform�of�the�Education�System,�while�in�2011,�
SWUFE�became�a�member�of�“Project�985�Innovation�Platform�for�Key�Disciplines”.�At�this�historic� juncture,�with�greater�
ambition�and�broader�vision,�SWUFE�is�embarking�on�a�new�voyage�to�write�the�next�chapter�of�its�history�and�contribute�to�
the�rejuvenation�of�the�Chinese�nation.

The Start of a New Voyage
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读者��互动
Feedback�and�Interaction

感谢各位校友的陪伴。
We�would�like�to�thank�you�for�your�companionship.

我们衷⼼期望《西南财经⼤学留学⽣校友通讯》能为留学⽣校友们送去成都和⺟校的动态，让⼤
家深⼊了解中国，分享成都和⺟校的发展印记和成功喜悦。同时，我们也期待校友与⺟校之间、⼴⼤
校友之间能由此拥有更频繁的互动和联系，期待校友们为⺟校的不断前进贡献⼒量，为校友彼此的个
⼈成就相互喝彩！

We�sincerely�hope�that�the�"SWUFE�International�Alumni�Newsletter"�would�send�the�ongoing�
events� of� Chengdu� and� SWUFE� to� our� international� alumni,� so� that� everyone� might� have� the�
chance�to�understand�China�in�depth�and�share�the�development�milestones�and�joy�of�success�of�
Chengdu� and� SWUFE.� Furthermore,� we� also� look� forward� to� more� frequent� interactions� and�
connections� between� alumni� and� SWUFE,� as� well� as� among� alumni� yourselves.� We� expect� our�
alumni�to�contribute�to�the�advancement�of�SWUFE,�and�to�assist�and�applaud�each�other�for�your�
personal�achievements!

在您的阅读过程中，如果有对本刊的内容选择、编辑设计等诸多⽅⾯有意⻅或建议，请不吝指
正，以便我们在将来为留学⽣校友提供更多的服务！同时，我们也欢迎各位校友踊跃投稿，与我们分
享你的故事，或提供发展机会、职业信息、经验分享等。让我们协⼒打造更好的校友期刊！

If�you�have�any�opinions�or�suggestions�on�the�content,�editing,�designing�and�other�aspects�of�
the�journal,�please�do�not�hesitate�to�contact�us.�Please�understand�that�your�every�help�will�enable�
us�to�better�serve�the�international�alumni.�At�the�same�time,�we�welcome�all�of�you�to�share�your�
experience� and� stories� with� us� and� provide� useful� information� including� academic� or� career�
opportunities�to�the�alumni.�Let's�work�together�to�make�a�better�alumni�journal!
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